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Uj világ a régi helyén 
A háború még nem ért véget. El

lenkezőleg, 

j szakaszához közeledik, ami
nt az előzmények 

sejtetik. Amerika, Oroszorszá
g és Japán foko- 

OIlal aIya
 d60 

zott fegyverkezése határozottan azt mutatja, 
[/ e yee 

hogy olyan kizdelem van kifejlődőben, amely- 

en az összes világreszek népel reszt tognak 

majd venni, mert régen túl v
agyunk már azon, 

hogy a háborút az eáee lehetne szige- 

elni. Megszünt a splendid iso lation nemcsa . . . z : 

Amerikára vonatkozólag, hanem minden m
ás or- G igurtu min iszterel nö

k és Manoilescu kül ü
gy - 

szágra is és az egész földteke 
résztvesz a nagy 

a E z z 

amlás mt aá veve 
miniszter csütörtök délben el

hagyták 

ván nap-nap után más és más változásokat mu- 

tat a Ime, egy Esztország Lett- 
az országot 

ország és Litvánia csatla oztak az orosz 
Szovjet- 

koztársasaghoz, amelynek immár szerv
es e A Rador hirszolgá

lati ügynökség jelenlései 

Majdnem 200.000 négyzetkilométernyi 
terület 

jutott így a szovjetbirodalom birtoká
ba. Bucurestiből hivatalosan jelentik: Gigurtu Rengeteg közös szükségesség mutatkozik 

De önként adódnak ennek az új hely
zetnek Ion miniszterelnök és Manoilescu Miha

i külügy: a népek számára a béke feltétlen tenn
tartá- 

előnyös sztrategiai következményei is. A 
Balti miniszter szerdán este Salzburgba utaztak,

 hogy sa érdekében 

m kezlájozás nélkül az oze
szekt a pénet rodmi Emény 

megívásának e 

lehet, mert annak partjain jépítheti mindazokat et egyenek, Onnan a ét romámn államférfiu ; ; ; 

a szükséges támmpontokat, amelyek
et szükséges- Romába utazik az olasz császári é

s királyi kor- ten csa elezeré édééri 

: Nem is ketseges, hogy a Baltiállamok
 many meghívésárai. 

legnagyobb erőfeszitéssel és Odaadással épett 

ki ben és a partvidék egyes pontjaim mind- ,A belföldi román sajtó organumain kívül ter fel annak a békének megvédelmezőjeként
 ame- 

azokat a korszerű fegyvereket felhalozzák mészetszarűleg a két államferfiu utazása ma
gy lyet oly sokszor komoly fonmában veszélyezt

et- 

anmnéely eket egy hadilag iparosítot
t közel kétszaz mértékben foglalkoztatja a nemzetk

özi sajtót is. tek 

milliós lélekszámú ország jakosai 
megteremthet- Az új európai rend, amelyet a ké Acskozá , 

nek. Közel fekszik most már a kérdés, h
ogy nem al eeta ; a yet a két tengely- ál zek a tanácskozások, amelyeket 

a romal 

lepte-xe meg Németországot ez a hirtelen 
sakkhú- e t l és fegyvereinek győ állam o le fognak folytatni jelenlegi

 külföldi 

zás? Erre azonban csak azt válasz
olhatjuk, hogy sb eania n ányut k tiz ütk ln elggogy

 ket 

Romániának, amely a legőszint elá- ! k , erelk 

tásból fakadó atrdsal
 és tönéletes őceánokontúli forgalam lecs

ökkentése tekinteté- 

ben, Délkeleteurópán keresztül t
örténhessék meg ez a lépés egyáltalában nem volt

 váratlan, mert 

a Harmadik Birodaloni már eg
y évvel ezelőtt ki- 

keltöztette németjeit a Baltikumból, Vehát na- nemzeti odaadással csatlakozott és 
áll ren- , Dé : t 

gyoni Számolt a varható eseményekk
el. díthetetlenül a tengelyhatalm

ak munkássá- az értékes termekek elengedhe
tetlen fontosságu 

Németország viszont a maga részéről tudta 
ga mellett. 

forgalmának lekonyolítása. 

már jóelőre, hogy mi a tenniv alója
, mert azáltal, Románia készen áll arra, hogy a legszoros

abban A salzburgi és római megbeszélések, annak
 

kéi 
. 

hogy Norvégilától a spanyol határ
is megszáilta és leglelkiismeretesebb módon eg

yüttműködjék a békének és feltétlen nyugalomnak lesz- 

a tengerpartot, ura lest európai v
onatkozásban földrajzi és zazdasági nelyzeténé

l fogva annak nek biztosító alappilérei, amely békének 

az Aanti-óceánnak és birtokol minden
 odave- az új urópának megtermtésében, amely

 termé- fenutartását, megőrzését és apulásat Dél- 

zető tengeri átjárót. Ugyancsak nagy vált
ozások szetes fejlődést jelent e földrész életében

 a ten- keleteurópaban Románia mindenkor a leg- 

etők a távoli Azsiában is. Japán már
 kife- gelyhataimak két langeszű és kiváló 

vezérének teljesebb akaraterővel és lelkiismeret
es meg- 

jezte együttműködési szán
dékat a legifjakb vi- űtmutatása an. 

a A * 

lagrésszel, Ausztráliával is, am
elynek mindössze útmmtatása nyoman 

győződéssel szolgálta és szolgá
lja 

n milió lakosa van. Itt biológiai h
áború van 

s2 : z 

ae aó larer na a npánok, esetleg csak A bucurestii olasz követ is részt 
vesz 

a római tárgyalásokon 
sazdaságilag is, benyomulhatn

ak erre a méretei- 

Hernsokára olyan többségben lesznek, hOgy az Eucurestiből jelentik: Pellegrino Ghidi bu- küldöttség tagjai között több külügyminiszteri fő- MHez képest úgyszólván lakatla
n területre, úgy 

uralom automatikusan őket fogja megilletni. . 
ttses 0 1 

Amerika viszont megvédeni arol a e
 curestii olasz nagykövet szombaton r

eggel re- tisztviselő és satjsztkus s szerepel- 

füli, keze igyébe eső angol és franci
a gyarmati Pülőgépen Bucurestiből Rómába utazi

k. A nagy- VON PAPEN HAZAUTAZÁSA ÖSS
ZE- 

é 
SALZBURGI 

területeket. Sohasem tudható, h
ogy az ilyen vé- követ utazásának celja, hogy j

elen legyen Gi- FüGGÉSBEN ALL A 

delemből mikor lesz tényleges birto
kláss. gurtu mmniszterelnök és Manoilesc

u külügymi- TÁRGYALASOKKAL 

abel mikor lesz tegyiezee ni a lövendőbeii lezter odaerkezésémél, akik a fasiszta olasz Ror- 
lsztanbulból elent Von Paren, ankarai 

elne le á eghívásáa , omá érnet nagykövet né api videki pihenés után 

s Hia és Pelgium újból egyetlen országot ikotn
ak mány mezhívására utaznak Rómába 

nemet nagykövet négy Dal videi 
; 

biáety Lendb negy Frania A BOLGAR küLpÖTTsba réNTEKE are 
gélumtén varatenti berinbe ntato 

ország kap valamit Belgiumból, a nem fiamand UTAZIZK lőge en et eg a atatiei eo 

fészeket, ezzel szemben viszont át ke
ll engednie Szotléból jelentüks A bolgár küldöttsé bn T etele

n ar e en tarayal 

szofrszagn ikat. cia Rivié i jelentik: o ű net D. apen en y 

Olaszorszaágnak Korzikát, a fra
ncia Riviéra vi i bolgár küldöttség a neme en a hiszik, hogy útja a remán

 és bolgat al 

tla01 k ey ra birodalmi kormány meghivására pénteken reggel jak. Azt h1s A al A 

ye a á e ntazik el Salzburgba. Úgy tudják, hogy mdozz
ai lamférfiak salzburgi tárgyalásaival van öss

ze 

dig visszanyerné teljes függetlenségét
. Mint lát- niszterelnökön és Popov külügymin

iszteren jávül a függésben. (Ra
dcr) 

hat uk, számtalan terv kavarog a va
judó idők Olasz lapvélemén

y a román kormán
yférfiak 

elhelyezkedést illetőleg. Rebesgeti
k, bogy Hollan- 

z 

z pt ne hogy ez 
több csak e 

tevés, lehet, hogy minden egészen máskép 
' ég r 

, mnt elképzelték, várták Mert történel- 
római látogatásáról 

ni éseket nem lehet száz százalékos
an Rómából jelentik: A Popolo di Roma c

sü- mány igaz csodálattal adózik a Duce
 lánges 

törtök reggeli szama a salzburgi találkozóval és annak az építe munkának, amelye
t az új Et 

nm s foglalkozva, kiemeli Gigurtu rom
an miniszterel- róga kialakitásáb

an a fasiszta olasz birodalci! 

eink láttára alakul ki egy nök és Manoilescu Mihai román külügy
miniszter kifejt, ugyanakkor pedig a legnagyobb

 mérvú 

Mert olyan változásoknak küföldi utazásának jelentéségét és a legna- elismerését fejezi ki az olasz lap az új ett 

amely nem adatott meg gyobb megelégedés hangján emle
kezik meg mál pai orientációhoz feltétel nélkül

 csatlai 

ek sem. Forr és kava- élőre is azokról a tanácskozásokról, amelyeket 
Komá ga sa 

ződött a a román államférfiak az olasz vezető államfé
r- 

fiakkal le fognak folytatni. A román kormán
y: 

nak ez a két kiváló tagja - írja a Popolo di j 

Roma - de nemkülönben az egesz új román ko
r- 

képe azonban már most is szün-
 



Déucilan 
e ol repülőgéptermelés mennyi növekedjék 

A miniszterelnök utja a határig ajd gy etlés mennyirége i 
- A munkások vezetőt vártak és amiko 

Csütörtökön délelőtt fél 12 órakor a főva- ségi parancsnok, dr. Baleanu Ton ezredes, me- az eljött, mindnyájan egyöntetűen csatlakozta: 
rosból jövet különvonat futott be az aradi pálya- gyei prefektus, Radulesca Ion esendőrezredes, é : 
udvarra. Ezen a szerelvényen utazott Salzbursba 

dőseggel ített rendő seg parana Churehili köré, aki egy fajnak a vezére. hbe 
a csendőrséggel egyesített rendőrsé. meno- Ion Gigurta mérnök miniszterelnök, Mihail Ma- ka, lenescu S Peire főügyész, ar. Recu Ilie ve- o áltras Ha " 

noilescű külügyminiszter, Fabricius bucurestii zérfelügyelő, az állambiztonsági hivatal főnöke EPÜLőöG 
német követ, Corstantinidi követségi tanácsos, Petica kapitány és Liuba Gheorghe prefekturai r r Amerikai katonai körök 

. W. Cizek sajtótanácsos, Dinopol, a miniszter- kabinetfőnök, az , aradi térparancsnokság ták lord Beaverbroock angol lé zter n 
elnökségi kabinet ircda igazgatója, Poloni, a kül- parancsnoka. A miniszterelnök az aradi hatósá- latkozazát, aki kijelentette, hogy az amerikai kor 
ügyminisztérium kabinetirodájának igazgatója gok vezetőit kocsijába kérette és ezek a két pnnval telne is állapodott Anglia. E mesgálla- 
és Manarovici gyorsíró, a külügyminisztériumi perccel később elindult különvonaton a kürtösi podás értelmében az amerikai hadiipar sürgősen 
kabinetiroda főnöke. atárállomásig e égetorez uta- háromezer repülőgépet szállít Angliának. 

A különvozatot az aradi ályaudvaron a zó román miniszteri küldöttség tagjait. ürtösön A Newyork Her. i a i szakértőj 
helyi hatóságok képvisejői fogadták Jelen voli kegéány ezészen rövid ideig álit a szerelvény, szerint epncrald Tribune katonai szakértője 
többek között Savoiu Gheorghe ezredes, helyőr- majd folytatta útját Salzburg felé. 

ga 
nerikai e nyilatkozott lap munkatársának és kijelentette, hogy az - kai bizottság elnöke nyilatkozott a lap munkatár- sának és kijelentette, hogy az amerikai fegyverke- zési program sulyos sérelme nélkül 

nem szabad Angliának ilyen nagyszámú reni- ' 
lőgépet küldeni. 

A Newyork Times szerint lord Beaverbroock 1 
elsiette ennek a megállapodásnak a nyilvánosságra- hozatalát, mert : é i lyása és a közvélemény kétségkívül meg fogja aka- 

, 
, . dályozni a megállapodás teljesítését, Eredménytelen angol légi- a t enta EoEzsasár a y g 

Rőmából jelentik: A Popolo di Roma arról ír. 
[ [ 

hogy július 24-én éjszaka Rómában légiriadó volt. 

t am ad a g R In a e l le n Churchill ezt megelőzően néhány órával lleke 
zása. szalk Olaszországban meg vanzak eyőz dve 

. . 
rőla, hogy a Svájc ellen intézett ango mbatáma- 

A Rador hir szolgálati ögynökség jelentései 
dások n az ee repülők minden emberiesség 

; 
eiiény céltalan és ü e ztket 

ütörtök Ji né 1 iói jelen- 
szakolaszországi nem atonai pontok ellen fogjál 

tés ltörtün enot e 
flotta, HáE Eö-éba aa. Végrehajtani. A Popolo di Roma ezzel kapcsolatban 

taegységek Singaporeból visszavonultak A Deutsche bizonyítja, hogy glennyire a legendák körébe far- leszögezi, hogy az ilyen embertelen légitámadások- 
llkemeine Zeltung ezzei kapcsolatban idési u1t edk már az angol tengeri Heemténiáról szójó ő kai szerrben a véjase en lehet, amely sem- 

Coobernak azt a kijelentését, amely szerint Angiia gös állítás. 

az amerikai katonai körök befo 

A Berli Bö it Dust C. ak al milve gágen özeeyypatat nem z vjetb 

látl t ek: éme fü. A Eer. iner örsenzei ung Du: oopern azza ivatalosan köz ik ogy a óma elleni l4. 

ze az állításával foglalkozik, amely szerint Nagy-ri- * 
niszter állításainak, mert gitá ás alkalmával az keióba lépett légelhá- 

az angol tengeri hatalom tannia kifogyhatatian ember és anyagtartalékok- adésl eév megkalt e 

ma már annyira legyengült, hogy a keletangliai ki- Hal rendelkezik. A Börsenzeitung kifejti, hogy ezek négy megsebesült. 
kötőket aknazárral kellett körülvenni, különben az erőforrások a jelenlegi háborúban felhasznáiha- * 

. tatlanok, mert igen nagy a távolság az anyaország FRANCIAORSZAG A KAPITALISTA 

z ellenálini a német támadásoknak. n a yarmatok és a t eltai ÉS LIB RENDSZER ROMJAI ALATE 
állandósulit német-0 asz támadások következteben . . loin: 

Sinsavoret védelem nélkül hagyta az angol áthidalhatatlanokká váltak. tegny eezget eyntaiszter a' 
a 1 * sS 

i 4 iól iá á : zett a francia nemzethez és ezeket mondotta: 

Alig van már hajója Angliának a távolkeleti 2 Bármiyen fájaaíntas a at ondotta vizeken a nunk, hogy 
í az igazság órája ütött. A gyors katasztrófa 

Tokióból jelenti a Német Távirati Iroda: nevű repülőgépanyhajó és az angol flotta szá- amely reánk zúdult, természetszerüleg mi- 

A Domei-ügynökség értesülése szerint a lelet- á 
i 

0 Mietőpe ysége nem tartózkodik a singapuri nval horta azt is, hogy a felelősöket keresi 
azsiai angol flotta elhagyta a singabpuri kikötőt. kiktőben. Japán források megállapítása az, mindenki. Egyesek a tiszteket vádolják, a 

uzt az értesülést Sanghaiból kapták és ennek ki- hogy Aagliá 
7 s 

rak a távolkeleti vizeken már alig katonák a civileket, a civilek a hadsereget. 
eg téseképpen megállapítják, hogy az Eazia maradt hajója. 

Valamennyien csalódnak, A társadaimi, gaz- . a 
dasági és politikai helyzet volt az, amely az 

Gibraltár élelmiszer nélkül marad első nagyobb szabásúű összeütközés utáni összeomlást idézte elő. A kapitalista és libe- 
int asból Madridba érkezett felentések sre- szerint julius hónapban eddig is kétszerese volt Trális pariamenti rendszer romjai alatt heve- 

rint Gibraltárban végsőkig sulyossá fokozódott a ; 
rünk. 

helyzet. Teljesen eltüntek az elsőren 
dű sekes 2 reril gy ártás a mult évi juliusi hónapnak. fel E el 
z e - Mi azonban nem vagvunk megelégedve a A háborúért felelős egyének ellen a per meg fog 

ikk ke 1 a - ; E z 
[ ; * * ; . fl2 

gol e áteen á a az jelenlegi termeléssel - folytatta lord Eeaver indulni A szabad francia területen másfelmillió 
úgy, hogy 

Bbrooke -és olyan munkarendszereket vezetünk pelga és 4 millió francia menekült tartózkodik 
GiDraltárt az éhinség fenyegeti be, amelyek Jehetővé teszik, hogy légiflottánk- és ezeknek hazaszállítása okozza a legfőbb gon- nak az ellenséggel történő szembetalálkozásakor dot. Szükségünk van arra, hogy az összesség 

Mindez Olaszországnak tudható be, mert Olaszor- minden előnye meglegyen. Egyszer és minden- együttműködjön, mert senkinek sem célja, hogy 
lépése előtt az angol hajókaravánok korra be fogjuk bizonyítani, hogy légiflottánkat a termés betakarítatlan maradjon, a gyárak ne 

tudtak ezenlő elmisz az ott allomásozó kato- éppenúgy fel tudjuk szerelni, mint annak idején dolgozzanak és járványok üssék fel fejüket a la- 
azonban tengeri haderőnkkel tettük, ammek folytán meg kosság között. az angol csapatok élelezeen a Hajókaravanok valósítottuk a tengerek szabadságát. A belügyminiszter ezután Petain marsall 

teljesen lehetetien. 
e 2 mit ezután e hangon iránti bizalomra hívta fel 1 e e és 

: ; v nyilatkozott a repülőgépgyárakban olgozó mun- arra, hogy egyesült erőve .lássanak hozzá a 
e gtetenente kásokról, akik mindent elkövetnek, hogy az an- francia családi tűzhely felépítéséhez. Londonból jelenti a Reuter távirati íroda: távi Szükségtelennek látják a franciák az amerikai 

Beaverbrocke, az angol repülőgéptermelési 
z z 

miniszter az elmult este a londoni rádióban be- államok gyar matvédelmét 
szédet mondott és ez alkalommal a többi között a következőket mondotta: Vichyből jelentik: Azzal a javaslattal kap- nép semmiféle kötelezettséget nem vállalt és így 

Nagy Britannia 12 ezer 115 darab repü- csolatban, amelyet Hull amerikai külügyminisz- nem is lehet alattvalója a nemzeti szociálizmus- 

lösgép motort vásárol az Egyesült Allamoktól. A ter tett, hogy az európai államok amerikai bir- nak, sem vezérnek, vagy pretektornak. Benes a 

gépek vázát a legnagyobb részben Angliában ál- tokainak protektorátusat az amerikai államok továbbiakban a Nagybritanniában letelepedet: 

tják elő és a motorok beszerelése is itt történik. átvegyék, a háborúnak Amerikára való kiterje- csehszlovák kormány köszönetét fejezte ki az an- 

motorok tipusa a legmodernebb és rendkívül désének megakadályozására, a Havas távirati gol kormánynak és bejelentette azt is, hogy an- 

gy lóerővel dolgoznak. A motorokat Ameriká- iroda megjegyzi, hogy a német-francia és olasz- Bsol területen készítik elő a csenszlovák hadsere- 

an hosszú utakon keresztül probálták ki és kifrancia fegyverszüneti megállapodás tisztelet- get, amely ma inkább, mint valaha, küzdeni fog 

űnően beváltak. Ez azért fontos, mert tudvalé- n tartja Franciaországnak Martinigue szi- a végső győzelemért az angol fegyverbaráttal. 

ő, hogy a motor a repülőgép szíve. Ez a hatal- getre való jogát. A francia kormány normális -LENGYEL EGYEZMENYT 

mas szállítmány hozzájárul a birodalom gyer kapcsolatban van úgy Guyanával, mint Guadee ANGOL- TAK A' F 
mekeinek ellenállásához. . luge gvarmattai. Mindkét birtok különben már HTAK 

Az angol kepelőseptarnelési ate a0 a 17-ik század óta Franciaországé. b ondennól t Tegnap a külügyi kágztal 
jelentette, hogy a havon 0 NES ELE 

pan új angol-lengyel egyezményt írtak alá a 

epü egite gyárt Anelia számára. Ez a szam BE HZAKODorT RADIOBESZEDE mely 1 er feldeli a politikai és katonai 

megfelel az Amerikában levő angol megrencdelési, Londonból jelentik: A Reuter-ügynökség együttműködést. Az egyezmény megerősíti az 
bizottság által kívánt mennyiségnek. Az elmuit jelenti: Benes, a csehszlovák köztársasag elnöke angol-lengyel szövetséget és megállapítja annak 

ét különben rekordteljesítményt nyujtott a szerdán este rádióbeszédet intézett a csehszlovák szükségességét, nogy a harcot közösén kell foly- 
epülőgépgyártás terén. Az eddigi számadatok ! nemzethez és kijelentette, hogy a csehszlovák tbatni a végső gyözelemig. Sikorski tábornok, len- évíté 



miniszterelnök kijelentette, hogy a lengyel 
reg megőrzi önájlóságát és 

ngyel tisztek narancsnoksága alatt fog 
küzdeni. 

Franciaországban harcoit lengyel csapatok 

dnem teljes egészükben angol területen van- 

A NEMETEK A LA MANCHEBAN 
ELSÜLLYESZTIK AZ ANGOL 

HAJÓKARAVANOKAT 

Berlinből jelentik: A vezéri főhadiszállás jelen- 

Egy, gyorsnaszádunk a Dél-Anglia partjai felé 

aló előnyomulása során Portlandtól délre elsüly- 

lyesztett egy erősen felfegyverzett ellenséges keres
- 

lelmi hajót, A német harcirepülők a rossz időjá- 

rás ellenére is erősebb légitámadást hajtottak végre 

La Manche csatornában és a Kelet-Anglia 
part- 

ain levő hajók és a keletangliai és skóciai iparle
- 

lepek ellen. Mint már külön is jelentettük, megsem:
 

misítettünk őt kereskedelmi hajóból álló 17.000 
ton- 

ho kell k 

dást inteztünk többek között i 

gyár ellen is. E támadás során négy földön veszt
 

ni repülőgépet pusztítottunk el a gyártelep rep
 

terén. Támadást intéztünk más fontos angol 
i 

felepek ellen is. Az angol hajókaravánok
 ellen inté- 

zett támadások során a német és az angol re 

Sépek között többször harcra került a sor és is 

ünk hat angol repülőgépet. Július 24-ére vi 

iszaka az ellenséges repülőgépek ismét támadá 

kat hajtottak végre Németország nem k
atonai po 

31 ellen, de a bombák kárt nem okoztak. Az 

gég szerdai vesztesége 10 repülőgép. am lvel 

hatot légiharcban és négyet a ö p 

el, míg ő saját repülőgépünk nem tért vi 

HAIWA UJARBE BOMBAZÁSA 

A Stefani ügynökség közli az olasz főhadi
s 

lás hivatalos jelentését, amely a kö
vetkező: Egyik 

légi alakulatunk eredményesen bombázta 
Alexand- 

ria tengerészeti támaszpontot és Haifaá
t, ahol a rak- 

tárakat és a kőolajfinomitokat több találat 
érte, a 

minek következtében robbanásokat fi
gyelhettek meg. 

Egy másik repülőraiunk Málta felet
t intézett tá- 

madást egy négymotoros repülőgép
 ellen, amelyet 

sulyosan megrongáltunk. Észak-Afri
kában az ellen- 

ség támadast kisérelt meg Bardia e
llen, de ezt el- 

háritottuk és itt három ellenséges repülégépet le- 

őttünk. Egy olasz repülőgép ne
m tert vissza tá- 

7 maszpontjára. Kelet-Afrikában lelő
ttünk egy ellen- 

séges repülőgépet, amely Massa
ua ellen akart tá- 

madást intézni. Repülőink bombázták a sz
udáni Gi- 

dare angol támaszpontot. Egyik te
ngeralattjárónk 

a. 

ssza. 

nem tért vissza támaszpontiára. 

Felelősségr 

Vicnyből jelentik: A külföldi rádióállomás
ok és 

a francia sajtó élénken kommentálj
a Marduet fran- 

cia belügyminiszter tegnapi rádióbeszédét. A Pe- 

tit Parisien nemcsak a háború me
gindításával vá- 

dolja az eddigi francia kormányokat, hanem ter- 

hükre rójja, hogy 
ök az előidézéi az egész 

omlásának, 

amellett, hogy a francia ifjusaág lelk
éből ki akarták 

ölm a hozafias nemzeti érzést. Ha ezek a 
lelkiisme- 

retlen omberek nem állottak volna a franc
ia állam 

élén - írija a lap - 
megmenekült volna Franciaország ettől a ha- 

tatmas szerencsétlenségtől. 

Az igazságszolgáltatásnak tág teret 
kell adni és a 

falelősségre vonás nem maradhat el, me
rt a megsér- 

fett jogrend és a nemzeti érzés arc
ulcsapása nem 

maradhat megtorlatlanul. A nacionali
sta érzés az, 

amelyből táplálkozva kell a nemzeti Franciaország- 

nak felemelkednie. 
Berlinből jelentik: A német sajtó t

öbb organu- 

ma közöttük, a Völkische Beobachter „Artatlan- 

saz' cimen erélyes hangú cikket ír Franciaorszáz 

háborús felelősségéről a jelenlegi h
áború kitörésé- 

vel kapcsolatban. A lap megáallapítja, hogy
 még ma 

is valirándító könnyelműséggel és 

nemtörődömséggel foglalkozik a francia 
közvé- 

lemény a háborús felelősség kérdésével
 

és a Le Temps és a Journal de Debats azt a
 néze- 

tet vallja, hogy Franciaország egyá
ltalán nem fe- 

lelős a háború kitöréséért. A világ és a neme
t köz- 

francia nemzet össze- 

Franciaország nem bújh 
sségés felelősségre vonás alól, 

és okmányok nyiltan bebizonyítják. 
hogy 

Eáris kormánya rendszeresen készítette 
elő ezt 

a háborút Angiiával együtt. 

és 1928 decemberében csak 
or azután azt annal er : 

ranciaország megindítója volt 
a bekerítés Dp0- 

Htikájának és valósággal gyülölethadjáratot 

imndított a Birodalom ellen, 

mug végre elérte 
utasították Mussolini közvetítő 

úhrer békekészségét. 

csupán Anglia nem 
csak, hogy nem mentség, 

z 

e vonják a volt francia politikusokat 

a háboru előidézéséért 

vélemény szemében azonban - írja a német lap - 

at ki a borzalmas felelős- 
mert az események 

A Vezér minden észszerű és lojális béke
 ajánlatát, 

vagy visszautasították, vagy elhallg
atták a nép előtt 

ét mimelték békekészsé- 
ősebben szabotálhas- 

eredményét és kitört a háború. El- 
javaslatát és nem 

eagadták el a lengyelországi hadjárat után sem 7 
Ha Hranciaország mai urai 

ú folytatja a lap - azzal akarják mentegetni ma- 

at, hogy ők elfogadták volna Mussolini inter- 

NY A vizből kijövet ne szárit- 

tassa magát a nappal, mer! 

minden vizcsepp hatása oly- 

an, mint a gyujtó üveg len- 

cséje. Ezért kell a bőrt elöbb 

jól megszáritani, majd NIVEA 

Creme vagy olajjal bedör- 

zsölni! Csak igy csökkentheti 

a napszúrás veszélyét és fo- 

kozza bőre szép és gyors 

barnulását. 

Haifából jelenti a Reuter ügynökség: A 

Haifa elien szerdán végrehajtott leg
itamadásban 

10 olasz repülőgép vett részt, amel
yekről kö- 

fülhelül 70 bombat dobtak le. Ezek 
egyrésze a 

tengerbe zuhant, mig a többi a vá
ros keleti ne- 

gyedeire. A támadás eredményeké
nt 46 ember 

mehgalt és 70 megsebesült. Az ál
dozatok között 

csak egy rendőr van, míg a többi
 polgári lakos 

ság soraiból került ki. (Rador) 

yesabbpan vádolja őket, mert biz
onyítéka annak, 

ogy 
Franciaország a józan belátás és megérté

s szel- 

lemével ellentétben jobb meggyéződ
ése ellenére 

és minden felelősség nélkul zúdított
a rá a világ- 

ra ezt a kaladvágytól fütött bűnös háborút. 

niszterelnök rendeletében megtiltotta a 
hírlapoknak, 

hogy szenzációt hajhászó ciímek 

földi hireket. Nagy betükkel ezent
űl csak nemzeti 

jelentőségű esemenyeket 

Szigoritások 
a török sajtóironton 

Isztanbulból jelentik: Refik Saydam török
 mi- 

alatt közöljenek kül- 

szabad közölni. Diplemá- 

ciai, vagy katonai jellegű küldeté
sekről csak a Tö- 

rök Távirati Iroda és a sajtó
igazgatóság jelentései 

atapján lehet híreket közölni. Ugyanc
sak megtil- 

fottak a külföldi eszmeáramlatok és 
államrendsze- 

rekrőli szóló veleménynyilvánítások, 
valamint a Tö- 

rökországgal szövetséges államok politikai és ka- 

tonai vezetőiről torzképek közlesét. Ugyanez a ti- 

lalom a Németországra, Olaszo
rszágra és a Szovjet- 

umnióra vonatkozó hirekre is f
ennáll. 

(Rador)] 

a román--tő 
Tsztanbulból jelentik: Egyes kültöldi távirati! 

ügynöksegek azt az alaptalan és tendenciózus 

hire röpizettek világgá, mintha a román-török 

gazdasági rgyalások megszakadtak volna. A 

hivatalos törek távirati iroda ezzel 
kapcsoiatban 

a következő közleményt adta ki: A 
tárgvalások 

megszakadásáról szóló tendenciózus hírek 
alap- 

talanok. Ezeknek a gazdasági tárgyalásoknak 

Románia és Törökország között három külön- 

böző fejezetük van. A tárgyalások, 
amelyek Bu- 

curestiber folynak és amelyeknek határozatai 

most állanak végrehajtás alatt, a következő feje- 

zeteket ölelik fel: 

Nem szakadtak meg 
rök gazdasági tárgyalások 

1. Komániai petroleumot és kőöolajter
méke- 

adnak törökerszági vászon és posztó ellen
é- 

en. 

2. Vegyes román-török bizottság alakal
 a 

két ország között kimélyült keres
kedelmi kap- 

Csolatokkal összefüggésben levő r
endszabályok 

kidolgozására. 

3. BEiztosítása a kölcsönös fizetési fel
tételek 

betartásának és a fizetési módozato
k lebonyoli- 

tásának. Ugyanakkor kibővitése a török
-román 

árúcserének, amelynek során egyéb romániai 

termékekért faolajat szállitana Törökors
zág. 

. 

Berlinből jelentik: A Dinst aus Deuts
cnland 

című lap jelenti Moszkvából, hog
y a Beszarábiá- 

ban élő námetségnek az anyaországba történő 

visszatelepítésével kapcsolatban f
elmerült az a 

gondolat, hogy a litvániai nemeteket i
s repatriál- 

Osszeütközés amerikai és 
Sanghaiból jelentik: Az elmult hét végén 

Csingtauban amerikai és japán tengeré
szek kö- 

zött sulyos összeütközésekre került
 a sor. z 

incidens abból keletkezett, hogy két amerikai 

matróz és egy japán kereskedelmi h
ajó parancs- 

engedte ezt meg ne- 
hanem még 

ertékenek kiegyenlítese körül differen
ciák tá- 

1I madtak, mire a japán rendőrség 

noka között egy nagyobb kávészállí
tmány ellen- 

a két amerikai 

japán tengerészek közi 
tengerészt le akarta tartóztat

ni, a japás 

azonban különleges helyzetére va
ló teki 

szabadlábon 
saját őrjáratul 
pánokat, vereke 

amerikai tengerészeket paran
csnok 

jóra, ahonnan most nem 



ITOBBE 

Nem fordult még elő, hogy egy éven belül másodszor hívják össze a pánamerikai kongresz- szust. Ezúttal először adódik erre eset és a ha- vannai tanácskozás annak a jegyében áll, hogy az amerikai allamok a kongresszust valóságos szervnek fogjaák fel, amely közös kül. és gazda- ságpolitikát állapít meg. A nagy, északi Cali- bantól" való félelmet Rooseveltnek sikerült el- oszlatni és a délamerikai államok bizalmát az Unióval szemben megteremteni. Nem volt köny- nyű dolog. Theodor Roosevelt 1904-ben kiadott ,Roosevelt corollary"-ja valósággal megriasz- totta az amerikai latin államokat Ebben az üze- netben az akkori elnök nyiltan vindikálta az A számára azt a jogot, hogy rendőri felügye- letet gyakoroljon Közép. és Délamerika államai felett. „Krónikus igazságtalanság, vagy tehetet- enség gyengítik a civilizáció kötelékeit és ez kényszeríthet bennünket arra, hogy a Monroe- elv határain belül súlyos eselekben nemzetközi rendőrök legyünk. 
Ez a kongresszusi üzenet sokáig „Roosevelt nagy botja" néven szerepelt a délamerikai álla- mok életében és katonai rövidsége, a puszta erő- re támaszkodó hangja többet ártott, mint hasz- nált az amerikai államojt közeledésenek. Különö- sen sérelmesnek tartották azt, hogy amikor 80 esztendővel a kinyilvánítás után Tehodor Roocse- velt életre keltette a Monrce-elvet, annak olvan értelmezést adott, amelyből az északamerikai Unió fensőbbségi joga következik. A Roosevelt corollaryt csakhamar beavatkozások követték, amelyek élénken világítottak arra, bogy Ame- rika nem áll meg a szavaknál. A félelem volt az, amely a latinamerikai államokat a Népszövet- ség szárnyai alá kergette, hogy onnan kiábrán- dulva távozzanak Eléször 1926-ban Brazilia hagyta el a genfi nemzetközi szervet, majd Uru- guay, amikor közte és a Szovjet közötti konflik- tust a N épszövetség az oroszok javára döntötte el és azt követték a többiek. 

Amikor ezek a kilépések történtek, - Col- lidge, majd Hoover elröksége ajatt - az Egye- 

Capitol 
VWilágsláger! Szenzáció! 

A 

Hatalmas német repülőflm eredeti 
mas felvételekkel. Az előadások kezdete na- ponta: 4, 6 és fél 10 órakor. Vidéklek részére péntek, vasárpap és kedden d. 2. 11 órakor 

; APOLLóÓ 

Egymásnak teremtve 
Erdekes film a mai modern házaséletből A féőszerepekben: CAROLE LOMBARD, JA- 
MES STEWART. zte JOHN 

és 
és izgal- 

CROM- 

T PÉNZZEL, MINT 
ÉERŐVEL 

Gazdasági uralom erőszak alkalmazása nélkül 
sült Allamoknak az ABC, tehát a latínamerikai államokkal szembeni magatartása lényegesen enyhült és Theodor Roosevelt botja Franklin Roosevelt kezében olajággá változott. Roocsevelt 1933. évi üzenete a három Amerika életében a Monroe-ely fontosságával vetélkedő külpolitikai manifesztáció volt: „Külpolitikai tekintetben az amerikai államok viszonya a joszomszedi barát- ság, azé a szomszédé, aki jogaira ügyel és más jogait feltétlen tiszteletben tartja. Rocsevelt nem késlekedett azzal, hogy a felkeltett bizalmat megerősítse. Lemondott Nicaraguáról, Kupáról = ahol a mostani kongresszus összeült - kivon- ta az USA csapatait és lemondott a pDlatt amendament jegáról is, amely az ottani belvi- szonyokba beavatkozast biztosított. Végül le- mondott a Panama-csatorna feletti fennhatóság- ról és azt védelmi jogra szorította. Ezek után, az 1936 végén összeülő buenos-airesi kongyesz- szus már valóságos pánamerikai kongresszusnak volt mondható, amelyen először érvényesült az összes amerikai allamok egyenjogúsága és ame- lyen a nagy Caiiban helyét „a nagy barát, sőt „testvér töltötte be. 

Roocsevelt új politikája a latin-amerikai or- szágok irányában külön részét képezi az Unió gazdaságpolitikájára vonatkozó elgondolásainak. Amíg a világháború eilőtti yankepolitika expan- zív, sőt imperiálista volt, Hoover, majd Roosevelt elnöksége alatt a gazdasági szempontok kerültek előtérbe. „Amerika nem akar háború által szer- zett területeket", - adta ki a jelszót az elmök, akiben meg volt az okosság ahhoz, hogy lemond- jon olyan területekről, amelyeknek cívilizálása folytán konkurrencia nevelődik az amerikai me- zőgazdák terhére, vagy költséges fenntartásuk nem áll arányban hozadékukkal Igy 1946-ra biz- tosította a Fülöp-szigetek teljes függetlenségét (a diplomáciai rosszmájúság szerint „penzelte" az ellene indított függetlensági harcot) és ezt - hacsak a katonai helyzet ebben nem gátolja a határidőre meg is fogja adni. 

1910. julus 27. 
Igy a pánamerikai közösség gondolata i egyre jobban gazdasági tartalmat nyer. Roc velt kormányzása alait ömlött az Egyesült Al lamok tőkéseinek pénze Délamerikába. A dé amerikai államok legnagyobb részében az 

gazdasági befolyása érvényesül, amit erősít a 
hogy a legtobb állam gazdasági monokultúrávai bir, vagyis főjövedelnie egyetlen árura támasz- kodik. Egymást mezőgazdaságilag kiegészíthe tik - de iparilag mind az Unióra szorulnak 
Roocsevelték minden 
érmeunió, a valutári s közösség gondolatát, ső 

a kongresszusok kényes pontjait és ezekben nem sikerült eddig eredményeket elérni. 
ugyanazt a szerepet akarja játszani Pánamerika 
életében, mint 
között: agrárállamokat ipari termékkel ellát: egy földrész nagy ipari műhelyévé válni. Csakhogy minden délamerikai államban iparoso- dási törekvések jelentkeznek és minden délame- rikai állam terméke annyi felesleget mutat fel, amennyit a nyugati földtekén elhetlyezni nem tud. A brazil kávé, a perui gyapot, a kubai do- hány, a panamai banán, Európa felé és ott is el- sősorban Németország felé tör és Délamerik ott kényszerül vásároini, 
tudja, Hozy ez az a pont, 
az európai kérdésben 
elé teriesztendő 
Uniónak a németek 
södött gazdasági 
elhallatszottak az 
gazdasági egyedu 

ahol Amerika érdekelt 
és a havannai kongresszus 

helyzetének állandósítása, Már 
ok az érvek, amelyek az USAt 
ralommal vádolják mmeg és ame. 

fognak kiváltani. Roosevels nem az erőszak eni- bere. Pénzzel többet akar elérni, mint erővel. Ez különbözteti meg politika ját nagybátyja, a nép- szerű Teddy elveitől. A havannai kongnresszuson ismét jelentkezik a y kérdés: lehet-e erőszak nélkül gazdasági ral. biztosítani? Lehet-e a dollárlavinát dél felé tartó útjában feltartóztatni és lehet-e továbbépíteni Pánamarikát a földrajz által adott szellemben. Amíg Európában ugyanis a görbén keresztül-kasul fekvő hegygerincek év- ezred óta elválasztjálk a népeket, az Aljaskától a Magelhaes-szorosig húzódó hegyvonal mindent összefűz. De vajjon elég lánc-e ez a hegygerinc az autarchiára tönekvő délamerikai államoknak az északi kolosszushoz való bilincselésére? 

A mai hatalmas 

A 19-ik és 20-ik század németsége, birodal- muk egészséges és biztos fejlődése el sem volt képzelhető a kötelező katonai szolgálat nélkül. Legelőször 1813-ban vetődött fel az eszme, mely jórészt születését a szomszed rivális hatalom, Franciaország akkori vezérének, - császárának a nagy Napoleonnak köszönnheti, ugyanis annak ciadalaival - allott összefüggésben. A Napo- loni terjeszkedésnek gatat kellett vetni. A né- met eg ség szintén megkívánta a hadseregnek ilyen elvek szerint való ujjászervezését. Amikor Hitler Adolf uralomra jutott, első feladatának tekintette, hogy az 1910-ben éppen Németorsza- got legjobban sujtó rendelkezést - a katonai szolgálat megszüdtetését - felfüggessze. Ennek a rendelkezésnek gyümölcsei csak később tüntek elő, s legragyogóbb bizonyságát ezen elv élet- revalóságának éppen a Ma rohanó történelme mutatja meg. 

ELVEK - ELŐNYÖK 
Amint a nemzeti szociálizmus kátéja, a niMein Kampf is kifejti, lényeges vezér elve en- nek a rendelkezésnek, helyes irányba terelni a belső nemzeti nevelést. A kötelező katonai szol- gálat bevezetése eltörli az egyéni akaratot, meg- tarítja a ,Hitlerjugeadet arra, hogy első a biro- dalom - s minden más mellékes. Áz ifju áldoz a közért, a hazáért, ha keil az életével is s így termelődnek ki a céltudatos, egészséges politika: elvekkel rendelkező férfiak. A német nemzeti szo- ciálizmus minden megnyüvánulása, terméke ma- gán viseli ennek bélyegét. 

A MEGSZERVEZES 
Haa mai harcokat boncolgatjuk, rátövünk, hogy ez a győzedelmesen előrevonuló, akadályt nemismerő német hadsereg nem más, mint egy határozott szellemű vezetéssel bíró, óraműpon- tossággal működő gépezet. 

hangsuly a megszervezésen van. Ez . a szervezés azonban két irányu: 1. lelki, 2. fizi- 
zsaakolozak 

német hadsereg 
születése és fejlődése 

A kiképző tisztnek már nem sok dolga akad 
vele, a keze alá kerülő német ifju lelkes, láng- 
lelkű hazafi. Annál fontosabb a fizikai szer- 
vezettség, melynek tökéletes végrehajtására 
szükség van a teljes anyagi, szellemi és er- 

kölcsi támogatásra. 
Amikor 1935. március 16-án a Führer törvényBbe- 
iktatta a kötelező katonai szolgálatot, senkisem, 
gondolta volna, hogy oly rövid idő alatt alkal- 
massá lesz a német nép egy újabb háború, 
egy gyöztes háború kiharcolására. Ezalatt az 5 

pemekkel lett felszerelve, melyeket a versaillesi 
békeszerződés eltiltott tőle. A tankok, a tűzérség, 
tergeralattjárók, légierő oly hatalmas mennyi- 
ségével, melyet ellenfelei nem is vettek számítá- 
sukba s éppen ezért érte őket oly váratlanul. 

AZ EREDMÉNY - GYöZELEM 
A helyes elvek, a megszervezés s nem utolsó sorban a jelki felkészüli elvezetnek a történelem legcsodálatosabb 

a három hét alatt beteljesedett „finis Poloniae"; a büszke Marianne sírva kér békefeltételt, s a hátralévő ellenséget már a biztos lembe győze 
tett hittel kezdi ostromolni. S mindez öt 
év férfias, nemes, céltudatos tzny 
eredményre vezető bizonyossága K.a 

Ford ismét megtagadta 
a repülőgépalkatrészek gyártását 

Anglia számára 
Rómából jelentik: A Stefani iroda Detroitból 

szerzett értesülése szerint Ford ismételten a legha- tározottabb formában megtagadta az Anglia részére 

kai. A lelki szervezettség a német nép lelkében úgyszólván születésétől fogva adva va;:; ! történő repülőgépmotorok gyártását és szálli lítását. 

kongresszuson felvetik az 

a vámközösséget is. Ezek a javaslatok képezik 

Németország az európai államok 

ahol elad. Roosevelt 

gazdasági reformok célja az 
elleni blokád idejen megerő- 

lyek a köngresszuson heves ellenvéleménveket 

év alatt a német hadsereg mindazon fegyver- 

teljesítményelhez; 

ve 



1940. julius 27. néu irla 

omán lapok szemléje 
Kománia (Jacgue Paleologu): Amit előre 
lehetett latni - bár senki sem kívánta - bekö- 

vetkezett, Halifax lord angol külügyminiszteren 
keresztül Nagybritannia válaszolt Hitler vezér és 
kancellárnak az ellenségeskedések felfüggeszté- 
sére tett javaslatára. Azt lehetett volna hinni, 
miután nyilvánosságra került, hogy nem Chur- 

chill, Németország 1. számú közellensége vála- 
szol, hogy az angol külügyminiszter fogja Né- 
metországnak megadni azt a választ, amelynek 
révén kifejezi szándékát a javaslatok megtár- 
gyalására. Halifax válasza most már nem hagy 
semmi kétséget. 
Szokatlanul heves kifejezésekkel, elszánt- 

sággal és határozottsággal adta tudtára a világ- 
az angol külügyminiszter, hogy minden aka- 

dály és veszély ellenére, Nagybritannia a harc 
folytatása mellett döntött egészen a végső győ- 

zelemig. 
Lehetetlen, hogy a szigetország felelős veze- 

tői ne vizsgálták volna felül ennek az elutasító 
magatartásnak kockázatát, amely az egész világ- 

birodalom határát veszélynek teszi ki, kiszámít- 
hatatlan emberi és anyagi károkat okozva. 

Joggal felmerül a kérdés: Milyen erők és 
eszközök felett rendelkezik Nagybritannia, ame- 

lIyek segítségével úgy véli, hogy ellen tud állni 
a német támadásnak? A helyzet teljesen laikus 
ismerője is rádöbben, hogy Anglia a háború előtt 

súlyos politikai, diplomáciai, lélektani és egészen 
egyszerű információs bibákat követett el. Mind- 
ezekhez a hibákhoz azonban még külön hozzá 

kell adni azt a tényt, hogy Anglia állandóan lebe- 
csüli Németország erejét és azt, hogy Anglia mi- 

kat is, hogy belépjenek a háborúba. Epben a ma- 
atartásban rejlik a magyarázata a Halifax lor- 
lon keresztül adott válasznak, emely a Hitier ál- 

tal ismertetett feltételek közelebbi megvizsgálá- 
sa nélkül minden további nelkül elutasitotta 
azokat. 

Az angol külügyminiszter rádióválaszának 
következményei nem fognak sokáig késni. 

Timpul: Hitier vezér és kancellár reichstagi 
beszédére adott angol válasz foglalkoztatia az 
anmgol sajtót. A Times ezzel kapcsoiatban meg- 
állapítja, hogy a hadsereg, haditengerészet és a 
légiflotta szakértő tanácsosainak véeleménye sze- 
rint „"léeteznek olyan okok, amelyek alátámasztják 
a végső győzelerube vetet reményt". Ugyanebben 
a hangnemben a Times azt írja még, hogy a jö- 
vőt illetően az emberiség ele most ket kilátés 
nyíhk és nem lehet kétseg az irányban, hogy 
Nagybritannia melyiket választja, mert éppen ő 
jelképezi legjobban mindazt, amit a nemzeti szo- 
ciáhzmus gyűlöl és félelmet gerjeszt benne. 

Halifax lord külügyminiszter beszéde, mint 
ismeretes, elutasító volté, a harc tehát tovább 
folytatódik... 

* 

i 

ín Curentul (Pamfil Seicaru): Hütler vezér és 
kancellár valóban különös erkölcsi összetételű. 

m Az erő és az emberiesség meggyőződöttje, a plu- 
tokrácia elleni harc és a tekintélyuralom híve, 

reálista és ideálista, romantikus - mindezzel 
együtt képes a nolitikusok szokásos értelmét 
meglepni. 

A katasztrófa megakadályozására irányuló 
felhívások miaden eredmény nelkül jártak, mert 
senki sem tudta elképzelni, hogy egy államfő, 

aki olyan hatalmas eés téenyleges erő felett ren- 
É delkezik, képes legyen a háború helyett barátsá- 
gos megegyezések révén elérni célkitűzéseit. Hit- 

ler lélektanának teljes félreismerése juttatott 
egész sor államot az összeomláshoz. Lengyelor- 
szág nem vette számításba a nemet hadsereg va- 
lóságos erejét, saját magát túlbecsülte és külö- 
nösen túlbecsülte Franciaország és Anglia fegy- 
veres erejét, 

Németország nem akarta a háborút: ez a 
legperfidebb, legvaskosabb elkábítása volt a 

1 nemzetközi közvéleménynek, hogy lerombolják 
a nemzeti szociálizmust. A nemzeti szociálizmus 

e forradalmosította a pénzügyi elmeleteket, detro- 
M nizálta a pénz háttérben húzódó, gyáva diktatú- 
ráját, új közgazdasági elveket Jéptetett életbe az 
állami közgazdasagban, felszámolta a demokrá- 

ciát, porrázúzta a szabadkőművességet és öt év 
1 alatt sikerült a zsidóságot teljesen eltávolítani a 

német gazdasági és társadaimi életből, anelkül, 
1 hogy károk származtak volna ebből. És még va- 

lami történt: a rendszer népszerűségében egyre 
növekedett és tért hódított, végül azonos iett a 
német nép lelkiismeretével. 
A jelen háborúja nem területi követelé- 

sekért folyik, tipibusan világszsmiéleti elvek rob- 
bantották ki: A demokráciába bújt tőkeuralom 
net ez a forradalmi plutokrata ellenes áram- 

attal. 
A Vezér minden eddigi felhívását a félelem 

lyen könnyelműséggel lépett be és bírt rá máso- 

Varsót ujjáépitik a németek 
Rend nyugalom, biztonság a lengyel fővárosban, 
Berlinből jelentik: A Deutsche Allgemeine 

Zeitung „Varsó tegnap és ma" címen cikket ír, 
amelyben összehasonlítja az egykori lengyel fő- 
város háború előtti helyzetát a maival. A varsói 
főpályaudvar, amelynek építése a némettámadás 
alkalmával még be sem volt fejezve, ma teljesen 
készen áll és azon keresztül óriási forgalom bo- 
nyolódik le. 
A vasutak pontosan közlekednek és telve 

vannak utasokkal. 
Az állomással szemben levő epületet a német 
bombatámadások tönkretették, azonban azóta 
ott új három emeletes palotát építettek, amely- 
ben Varsó legfényesebb kávéházát rendezték be. 
A nyilvános helyiségek zárórája 21 órakor van 
Varsóban, A villamosok pontosan közlekednek és 
azok viteldíját leszállították. 
Az uccákon példás tisztaság uralkodik, a 
közlekedést lengyel rendőrség irányítja. 

A ozesgatásban 70 német birodalmi vezető 
tisztviselő kivételével kizárólag a lengyelek mű. 

A királyi helyiartóság eddig közel két millió 

ködnek. Városi, rendőrségi, bírósági és egyéb 
hivatalokban 24 ezer lengyel hivatalnok van fog- 
lalkoztatva. Azokat a házakat, amelyeket német 
bombázások megrongáltak, már helyreállították. 
Háromezerhétszáz lengyel fendőr őrködik a rend- 
re, szabályozza az autók és kocsik forgaimát, 
ellenőrzi az árakat és nyomoz a bünügyekben. 
Ismeretes, hogy Varsó bombázása előtt a lel- 
kismeretjen len; hatóságok kinyitották a 
börtönök kapuit és 790 veszedelmes gonosztevőt 
engedtek szabadon. 
Varsó teljesen visszanyerte békebeli képet, 

az árakat leszállították, a és a nyil. 
vános helyek zsúfolva vannak németekkel, akik 
a legbarátiob kapcsolatokat tartják fenn a var- 
sói lakossággal. Rengeteg német szót hallani 
Varsó uccáim és a birodalomból érkező ujságokat 
elkapkodják, mert a varsói lakosság kíváncsian 
várja a külföldről érkező híreket és felkészült, 
hogy beleilleszkedjék az új európai rendbe. (Ra- 
Or.), 

leit 
gyüjtött a menekültek részére 

Marta Alexandru dr. királyb helytartó a bel- 
ügyminiszter távirati meghivására Bucurestibe uta- 
zott. A királyi helytartó a belügyminiszter elé rész- 
letes jelentést terjeszt a Temes helytartóság közál- 
lapotairól. A jelentés rámutat arra, hogy a lakos- 
ság hangulata nyugodt és csendes. A Beszarábiából 
és Bukovinából menekültek száma Temestartomány- 
ban kavés. A menekültek számára eddig 1.958.000 
leit gyüjtöttek, A jelentésnek a mezőgazdaságra vo- 
natkozó része kiemeli, hogy a mezei munkák nyári 
időszaka befejeződik. Temestorontálmegyében a ter- 
més kielégítő, úgyszíntén Aradmegyében is. Krassó- 
megye tíz községében kevés a kukorica, Hunyadban 
úgy a kukorica, mint pedig a gabona kevés. Ugyan- 
ez a helyzet Szörénymegyében is. Az új termés 
piaera kerüléséig valamennyi megyében a helyter- 

m" 

agyar 

tóság területén van elegendő élelem. 
.Tecmestartományban a költségvetésben az egész 
évre előírt 293 millió leiből a költségvetési esztendő 
első három hónapjában 55 millió lei folyt be, tehát 
jelentékenyen több, mint a múlt év ugyanezen ha- 
rom hónapjában. Temesvár városában az évi i62 
milliós költségvetésből az első három hónapban 44 
millió folyt be, ami valamivel kevesebb, mint tavaly 
ugyanezen időszakban. Arad városában az évi 121 
millió leies költségvetés javára az első negyedben 
85 millió lei folyt be, amely felülmúlja a múlt év 
ugyanezen időben történt beszedést. Az előírt ki- 
adásokat az elmúlt három hónapban beruházásokra 
és főleg útépítésekre forditották. Aradmegyéhen 
áprilisban, májusban és júniusban ezen a cimen 15 
millió leit költöttek. 

nagy felháborodást keltett a londoni 
„csehszlovák-kormány' elismerése 

EBBudapestről jelentik: Az egész magyar sajtó 
a felháborodás hangján ír arról, hogy az angol 
kormány hivatalosan is elismerte Benes elnöklete 
alatt álló úgynevezett csehszlovák kormányt. A 
magyarországi lapok ebben ujabb bizonyitékát 
latják annak a zürzavaros politikai helyzetnek, 

ami Angliában uralkodi n ns 
magyar kormány hivatalos lapja a Füg- 

getlenség azt írja, hogy Churchill elhatározása 
nyilt provokálás Magyarország felé, de szeren- 
csére a kontinensen már nincsen sehol félelem- 
érzet Angiiával szemben. 

Franciaország és Anglia lakosságát 
tudatosan félrevezették 
a német hadsereg erejéről 

Newyorkból jelentik: William Beer, a ne- 
ves amerikai ujságíró a Newyork Sund volt pá- 
risi tudósítója, aki a francia hadsereg fegyver- 
letételéig Európában tartózkodott, érdekes cikk- 
ben számol be lapjának a fegyverletételt meg- 
előző franciaországi közállapotokról. A cikk sze- 
rint az 
angol és francia propaganda tudatosan 

félrevezette a két ország közvéleményét 
és egyidejüleg a többi ország közvéleményét is. 
Wiliam Beer megírja, hogy számtalanszor tett 
látogatást a francia fronton, ahol alkalma volt 
magasrangu francia tisztekkel és altisztekkel be. 
szélgetnie. A francia tisztikarban az volt a vé. 
lemény a belföldi propaganda következteben, 
ogy bár a német hadsereg számbelileg fölény- 

ben van a szövetségesek haderejével szemben, 

azonban a németeknek nincsen kellő számu, ha- 
dászatilag kiképzett tisztje és altisztje. A fran- 
cia propaganda arról is gondoskodott, hogy a 
francia tisztikar olyan meggyőzödésben éljen, 
mintha a németek a villámháborúval elkéstek 
voina. A nemet repülőkről az volt az általános 
meggyőződés, hogy a német Messerschmidtek 
silány minőségüek és nem mernek szembeszalini 
az amgol Jégierővel. Mikor már Norvégia is a 
németek kezében volt, azzal vezették félre a fran- 
cia tisztikart, hogy a La Manche csatorna és a 
svájci határ között a szövetségesek legyőzhetet- 
lenek. Az oktalan francia propaganda azzal 
igyekezett lelket önteni saját hadseregébe, hogy 
nevetségessé tette az ellenfél harci erejét és igy 
a meglepetésszerű német átütőerő még tragiki- 
sabb hatásu volt. (Rador) 

megnyilvánulásának tulajdonították és egyre- 
másra jelentek meg hírek a német hadsereg elég- 
telen felszereléséről. De miért van az, ho, 
Anglia most is elutasította Hitler javaslatát? Az 
angol kormány politikája olyan összeomlás felé 
vezeti a brit világbirodalmat, amilyen még nem 
volt a történelemben. 

És az egyedül álló Anglia ellen, mint ami- 
lyen egyedül még sohasem volt a szigetország, 

z 

nemcsak Németország sorakozik fel, de ott van 
Olaszország is és a tenge számítalanszor 
peeegyítetta hogy törhetetlenül kitart ! mellett lvalt egyme 

Közismert tény, hogy Hitler csodálattal vi- 
seltetik Cromwell íránt. Lehet, hogy nem tud 
ellenállni a csábításnak és Londonba fog menni 
emiatt, ha Churchill továbbra is kitart ál- 
láspontja mellett. 



1940. julius 27. 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
kkövető napok kivételével. 

TELEFON: 

28-10 És este 10 óra után: 28-15, 

Ahol a Pece vize zug.. 
Ott, ahol a Pece vize zúg, 
Ottan van egy kicsi macskazug, 
Macskazugban Feljegyző, ki ír, 
A világnak megromlásán sír. 
Feljegyző úr szörnyen nagy tudós, 
Pallós-jogú bíró, igaz jós, 
s mikor önmagáról írikál, 
Akkor is Szentírásból citál: 
„Hála, Uram, áldás, áldomás, 
Hogy nem vagyok oly gonosz, mint más, 
Hogy mindennél vagyok százszor jobb, 
Verem mellem s az szól, mint a dob!" 
Olvashatjuk - nézvén Bibliát - 
Farizeus és vámos dolgát, 
Azt idézi Feljegyző, ki bűg, 
Ott, ahol a Pece vize zúg.. 

A női Sherlock Holmnes 
jól megtermett, falusi nénike a hetipiacon 
Erumplit árult. A pertél áját azonban drágán mérte 
és így bőven volt ráérő ideje arra, hogy a mellette 
alló zöldséges asszonnyal trécseljen. Alaposan bele- 
melegedett a mondókájába, a haragtól már piros 
volt az arca is es villámokat szórt a szeme, amikor 
nagy méltatlankodva elmesélte, hogy mi történt ve- 
le. Fiatal szomszédasszonyát szapulta éles szavak- 
kal, mert az olyasmit mondott neki, hogy azért a 
törvény elé viszi. 
- Még most is majd kisül a szemem a szégyen- 

től, ha rágondolok - sápítozta haragosan - hogy 
az a senki teremtés mert engem így megsérteni. 
- Hát mivel sértette meg magát? - érdeklő- 

dött a zöldséges asszony. 
- Tudja az úgy volt, hogy az a becstelen női 

személy, aki mielőtt a falunkba került, cseléd volt a 
városban és most szemet vetett a fiamra. Nem men- 
dom, rá lehet arra nézni, mert derék szál legény 
de azt már mégsem akartam, hogy elcsavarja a Au 
fejét. Folyton ott kódorgott a házunk körül. Hol a 
kert végiben piszmogott, hol pedig a kerítés mellett 
akadt dolga. De mindig akkor, amikor a fiam is ott 
volt. Persze én vigyáztam a fiamra - fakadt ki - 
így sokáig nem történt serami. Mégis hiába ügyel- 
e mert egyszer csak a falu száján volt mind a 

tő... 
- De miért nem szólt annak az asszonynak?.. 

-adta a tanácsot a zöldséges asszony. 
Éppen ez volt a baj, hogy szóltam - mér- 

gelődött a néni -- mert visszanyelvelt. Olyan pa- 
táliát csapott, nogy az egész szomszédság összesza- 
ladt. Lehordott az mindennek, de ez nem lett volna 
baj, mert én sem fogtam be a számat, hanem a vé- 
gén azt mondta, hogy... jaj... szégyenlem kimon- 
dani.. 

- biztatta a másik. -Na csak rajta... 
A néni megigazitotta a kendőt a fején és nagy- 

keservesen kibökte: 
- Hiába kémkedik utánam, 

Holmes... 
Azután még hozzáfűzte: 
- Szóról szóra ezt mondta... Ilyen szégyen 

még nem ért... A fél falu előtt kiabálta ezt oda ne- 
kem... talán száz tanum is van erre... de megis 
fogja keserülni... 

-Nahát - szörnyülködött a másik asszony - 
ez, ha jól tudom, valamelyik amerikai bandita neve. 

- Nekem is ágy mondták - erősítgette a női 
Sherlock Holmes és a dühtől remegő hangon mente- 
getőzött: 
Pedig, aki ismer engem, tudja, hogy senki- 

nek rosszat nem csimáltam. Mégis haramiának kiál- 
tott ki a falu előtt. Ezt nem bocsátom meg neki. 

Conan Doyie híres detektivének női elakja fel 
nyegetően rázta az öklét: 

- Nem hagyom ennyibe... 
szem... majd adok én neki... 

Az izgatott hangú beszélgetést egy fiatal leány 
szakíitotta meg, aki érdeklődött a néninél, hogyan 
adja a krumpli kilóját 

Az haragosan válaszolt: 
- Hiat lei! 
A leány ijedt szemmel nézett a villogó szemű 

női Sherlock Holmesre ás sietve távozott, de még a 
harmadik sorból is félve nézett vissza, mert nem 
tudta elképzelni, miért kiabálja ez utána 
- Majd adok én neki... 

maga vén Selok 

A biróság elé vi- 

(kafer) 

- Zita özvegy királyné Newyorkba érkezett. 
Nevwyorkból jelentik: Zita özvegy királyné leánya 
kiseretében a Yankee-Clipper óriás repülőgépen ide- 
érkezett. Fia Ottó királyi herceg már előbb ideér- 
kezett. 

(-) A Nemzeti Gárda a menekültekért. Ma- 
dancovici Nicolae ezredes, a temesi tartomány terü- 
etén működő nemzeti gárdák parancsnoka, eddiz a 
zereb és s bukovinai menekültek javára 617.172 

- Taviratváltás Horthy magyar kormány- 
zó és Göring tábornagy között. Budapestről je- 
lentik: Horihy Miklós magyar kormányzó táv- 
iratban üdvözölte Göring tábornagyot abból az 
alkalomból, hogy a birodalom tábornagyává ne- 
vezték ki. Goriug marsall táviratban mondott 
köszönetet a magyar kormányzónak, valamint 
Teleki Pálnak és Csáky Istvánnak, akik szintén 
üdvözölték kinevezése alkalmából. (Rador.) 

- Spanyol halászhajó angol hajótörötteket 
mentett meg. Madridból jelentik: Egy spanyol 
halászhajó a spanyol partok mentén megmen- 
tette az Hllaroy angol gőzös kilenc hajótorött- 
jét. A haj jó, amely fát szállított, ismeretlen ten- 
geralattjáró támadásának esett áldozatul. A meg 
mentettek elmondották, hogy a legénység többi 
része is mentőcsónakba szállt, de ezt a csónakot 
még nem találták meg. (Rador.) 
Nyugdíj a légitámadások sebesültjeinek. 
Londonból jelentik: A Reuter-ügynökség közii: 
A nyugdijügyi miniszter tervezetet készített a 
háporú következtében megsebesült polgári lako- 
sok nyugdíjára venatkozóan. A tervezet értelmé- 
ben az egész polgári lakosság biztosítva van az 
ellenséges légitámadások okozta sebesülések ese- 
tére. Az egyetlen feltétel az, hogy a sérült- 
nek sérüléss 1dejeben termelő foglalkozást kell 
űznie. Az uúj terv értelmében eddig 127 ilyen 
nyugdíjat állapítottak meg olyanok számára, 
ekik megsérültek, vagy azoknak hátramaradot- 
tai számára, akik a támadás következtében meg- 
haltak. Hatszaz mas esetben kártérítést fizettek 
a sérülésekert (Rador.) 
- Repülőszerencsétlenség Eucurestiben öt 

halottal. Bucurestiből jelentik: A baneasai repü- 
lőtéren vasárnap délután tragikus szerencsétlen- 
ség történt, ami öt román pilóta halálát okozta. 
Ezek között szerepel Genovici főhadnagy és a 
CFR pilótaiskolájának négy okleveles repülője. 
A baleset egy kétmotoros angol gyártmányú re- 
pülőgéppel történt, amelyet egészségügyi repü- 
lőgépnek rendeztek be A gép 250 méter magas- 
ságban elvesztette sebességét és ilven esetben a 
pilóta nem tadja a gépet megmenteni. Az áldo- 
zatok temetése tegnap folyt le a bucurestii ka- 
tonai temetőben. A bűcsúbeszédet Niculescu Sil- 
viu tábornok mondotta. 

(-) Előkelő házasság. Hanes Tiberiu dr., a 
temesvári közigazgatási felülvizsgalati biróság köz- 
tiszteletben álló tanácsbírája, tegnap délelőtt a te- 
mesvári anyakönyvi hivatalban házasságot kötött 
Mihai Marta Mariával, Mihai Emil kereskedelmi li- 
ceumi tanár leányával, A házassági szertartást Ba- 
ran Coriolan dr. főpolgármester végezte. A házas- 
ságkötés tanúi voltak Hanes Traian temesvári mun- 
kaügyi vezérfelügyelőhelyettes és Corcan Joan dr. 
főorvos. 

- iartós ondolálás közben - súlyos testiséttés. 
A budapesti büntetőtörvényszék előtt ma állt vád- 
lottként Fodor Imre fodrászsegéd, akit az ügyész- 
ség gondatlansággal okozott súlyos testisértéssel 
vádolt. Tartós ondolálás közben egyik hölgyvendé- 
gének fejbőret összeégette. A vádirat szerint Mo- 
Zsay Margit megjelent február 7-én Schwarcz Mi- 
hály fodrászüzletében, ahol tartós ondolálást végez- 
tetett Fodor Imre fodrászsegéddel. A vádlott a sér- 
tett haját nagyon erősen nedvesítette meg és a ke- 
zelésnél elmulasztotta a szárítógőz hideg levegőjét 
használni. Ennek következtében a forró gőz megéget- 
te Mozsay Margit fejbőrét, úgyhogy súlyos égési se- 
beket szenvedett, amelyek nyolc napon túl gyógyúl- 
tak. K lallgatták a vádiott fodrászsegédet, aki be- 
ismerte bűnösségét. Azzal védekezett, hogy a kér- 
déses alkalommal rendkivül sok vendég volt az üz- 
letben, a hölgyek idegesek voltak és siettették. A 
bizonyítási eljárás lefolytatása után a törvényszék 
bűnösnek mondotta ki Fodor Imrét a vádbeli bűn- 
cselekményben és ezért 40 pengő pénzbüntetésre 
ítélte, e az ítélet végrehajtását próbaidőre felfüg- 
gesztetfe. 

- Bulla Elma Amerikában rekedt. Bulla Elma 
a népszerű pudapesti drámai színésznő, aki az el- 
mult ősszel ferjevel, dr. Nagy Endrével Amerikába 
hajózott, néhány nappal ezelőtt levelet írt egy bu- 
dapesti barátnöjének, amelyben közli. hogy az utol- 
só amerikai hajóval, amely Európa felé indult, haza- 
térni készült, de már nem kapott helyet a hajón. 
Abban reménykedik tehát, hogy ősszel hazatérhet. 
Bulla Eima levele másfélhónapos utazás után érke- 
zett meg Budapestre. Ezzel egyidejüleg Hunyady 
sSándor is írt egy budapesti barátjának és ő is meg- 
említi levelépen Bulla Elma hazatérési szándékát, 
közölve hogy amennyiben lehetséges lesz, együtt 
térnek haza az ősz folyamán. 

. - A viszontlátás örömében - eltörte barátja 
bordáit. Budapestről jelentik: Különös baleset érte 
Baumgart József harmincnyolcéves gyári munkást. 
Baumgart a napokban Szigetmonostorra utazott, a 
hol egy régi barátjával találkozott. A munkás 
örömmel futott a rég látott barátja elé, aki a nem 
várt viszontlátáskor Baumgartot megölelte, de olyan 
erősen, hogy több bordáját eltörte. A munkás pár 
napig otthon próbálta kezelteteni magát, de álla- 
pota annyira rosszabbodott, hogy végül is a mentők 
a Szent istván-kórházba szállitották. A különös bal- 
esetből kifolyólag a rendőrség megindította a vizs- 
ate ee, során kérte, hogy barát- 
ját ne büntessék meg azé. 0, véletlensé ből 
örömében összetörte bordáját. 

- Pius pápa kaöccse há ágot kötött. 
Vatikánvárosból jelentik: II. Pius pápa délelőtt ma- 
gánkápolnájában szűk családi körben megeskezte 
unokaöccsét, Juliano Pacelh márkit, aki egy olasz 
előkelő árileányt vett feleségül. A szertartás a je. 
lenlegi viszonyokra való tekintettel a pápa kíván 
ságára csak a legszigorúbb családi körben folyt 

- Súlyos gépkocsiszerencsétlenség Brassó 
mellett. Bucurestiből jelentik: A Bueuresti- 
brassói országúton tegnap Brassó közelében sú- 
lyos közlekedési szerencsétlenség történt. A 284. 
számú targovistei gépkocsin Gheorghiu törvény- 
z elnök feleségével és leányával Brassó felé 
haladt. A gépkocsit Basarabeanu Iosif soffőr 
vezette. Ütközben eddig még kinem derített okok 
miatt egy szembejövő autóval összeütközött és 
mindkét gép teljesen összetört. A törvenyszéki 
elnök, felesége és leánya súlyosan megsebesült, 
a sofför haldoklik. 

(-) Veszedelmes tolvajt fogott a rendőrség. 
Todorov Elizabeta, gyárvárosi lakosnő néhány nap 
előtt feljelenetést tett a rendőrségen, hogy ismeret- 
len tettes behatolt a Negruzi ucca 5 számú lakásá- 
ba, ahonnan két aranygyűrűt és egy aranyórát vit 
el. A rendőrségi nyomozás sikerrel járt, mert a be- 
törőt Patai Barna huszonhat éves fiatalember sze- 
mélyében elfogták. A nyomozás további során kide- 
rült, hogy a fiatalember 1988-ban még két másik 
betörést is elkövetett Temesvárott, amikor zsákmá- 
nya ezüst evőeszköz és különböző ékszer volt, tizen- 
kétezer lei értékben. A vizsgálat befejezése után Pa- 
tai Barnát átadják az ügyészségnek. 

()) Heller László dr. gyásza. Súlyos csapás 
érte Heller László dr., a Temesvári Bank és Keres- 
kedelmi Részvénytársaság adminisztrateur-delegue- 
jének családját. A közbecsülésben álló közgazdasá- 
gi vezérférfiu feleségének éedesanyja, Lantos Emil 
dr. budapesti főorvos felesége, hosszú szenvedés 
után meghalt. 

(-) Adományok a szülőotthon javára. A bán- 
sági Magyar Népközösségnek a Magyar Házban levő 
irodájában a létesítendő szülőotthon és csecsemő- 
gondozó javára újabban a következő adományok 
folytak be: dr. V. B. 1000, Cs. N. 500, özv. N. J.-né 
1000 és H. B. 1000 lei. További adományokat az em- 
berbaráti célra elfogadnak. Felajánlható ezenkívül 
fehérnemű, ágynemű, gyermekkelengye és más fel- 
szerelési tárgy is. 

(-) Munkásokat keresnek. Az állami munka- 
közvetítő hivatal közli, hogy a következő munkások 
nyerhetnek aikalmazást: négy soffőr, öt mozdony- 
vezető, egy turbinagépész, két fűtő, egy paszomá- 
nyos, két vasúti munkafelvigyázó, húsz vasúti al- 
épitménymunkás, husz fahídépítő munkás, ezeröt- 
száz vasuti pályamunkás, háromszáz erdei famun- 
kás. Jelentkezni az állami munkaközvetítő hivatal- 
ban lehet a belvárosi Eugen de Savoya 3. szám aiatt. 
Ezenkívül több más szakmunkást is keresnek. 

- ULitvániában be kell szolgáltatni minden ma- 
gántulajdonban levő fizetési eszközt. Vilnából je- 
lentik: A litván kormány rendeletet adott ki, mely 
szerint július 27-ig az állami bankba be kell szol- 
gáltatni minden magántulajdonban levő külföldi fi- 
zetési eszközt, valamint aranyat és ezüstöt. Ezeket 
az értékeket napiáron váltják be. 
- Az önkéntes védőosztag egyik őrszeme iga- 

zoltatta az angol királyt. Londonból jelentik: Az 
angol főváros közelében tegnap érdekes esemény 
történt. Tegnap egy autó haladt London új negyede 
felé, amikor az önkéntes szolgálat egyik őrszeme 
az előírás szerint a sofőrre rákiáltott: Allj! Ki vagy? 
A válasz így hangzott: A király. Miután Angiia 
uralkodójának személyazonossági igazolványá: az 
őrszem figyelmesen megvizsgálta, VI. György Ki- 
szállt az autóból és szemlét tartott a 2 ezer főből 
álló ön kéntes sereg felett. Az önkéntesek 80 száza- 
léka már a világháborúban is harcolt és soknak ki- 
tüntetése is van. Az egyik ilyen önkéntes a Viktória 
kereszttel volt kitüntetve és ezt be is mutatták 
Nagybritannia uralkodójának. 

Munkakamarai vezetők beiratkozása a 
Nemzet Pártjába. Bucurestiből jelentik: A 
Nemzet Partjába történő beiratkozásokra vonat- 
kozóan kiadott előírások értelmében a munka- 
kamarák uniója elrendelte, hogy a munkakama- 
rai vezetőségi tagok, valamint a kamarák megyei 
hivatalának vezetőségi tagjai legkésőbb julius 
hó végéig iratkozzanak be a pártba. A beiratko- 
zás a kamarák unjóján keresztül történik és akik 
a fenti időpontig nem lépnek be a pártba, eltá- 
volítják a szolgálatból. (Rador) 

- Hazaárulás címén is eljárást indítanak a 
bucurestii aranycsempészők ellen. Bucuresti öl 
jelentik: A fővárosi hadbíróság vádtanácsa meg- 
erősítette az Ernester-család - apa és három fi 
= ellen kiadott vádiratot. Ugyancsak elrendeite 
a hadbíróság a vádaláhelyezési indítványt Kauf- 
teil és Goldstein vádlottakkal szemben is. Isme- 
retes, hogy a vádlottak évek óta nagyobb meny 
nyiségű aranyat csempésztek Svájcba és azonkí- 
vül kémkedessel is foglalkoztak. A katonai bí- 
róság vádaláhelyezési végzése hazaárulás címén 
fogia perbe Ernesteréket, Kaufteilt és Gold 
stömnt. (Rador.) 

A maximális árak módosítása. A kirá 
helytartóság mellett működő árellenőrző bizottság 
ma délután öt órakor ülést tart. amelyen tárgyalj 
Temesvár városának a maximális árak mód ításár 
vonatkozó eerlaz 

)



Széchenyi él! 
yolcvan esztendővel ezelőtt a döblingi cellá- 

n pisztolylövés rázta meg az ablakokat, Széchenyi 
ván gróf, a legnagyobb magyar álmodó, s a leg- 
obb realista meghalt. Ugy mondják, önkezével 

tett véget életének. most, amikor azt 
ondjuk, meghalt, nyolcevan év multán már tudjuk, 
gy örökkön él. Nem úgy, amint a perc-emberkék- 
l a kortársak megállapítják, hogy - halhatatlan. 
chenyi István gróf, aki 1849-ben még azt írta fe- 
gének, hogy „"remegek az örökkévalóságtól", va- 

ar - halhatatlanságba. Nem azért él még ma is, 
ert ezt mondják és állítják róla, hanem él, mert 
em lehet a magyar életnek egyetlen területét sem 
lálni, amely fölött ne az ő gondolatai, az ő esz- 

méi uralkodnának. 
Az a magyar politikai nemzedék, amely a hábo- 
és ellenforradalom után kezébe vette a magyar- 
g sorsának irányítását, természetes, egészséges 
ztönnel Széchenyihez kanyarodott vissza. S ha va- 
ki végignézné az új magyar korszak államférf 
könyvtárát, bizonnyal Széchenyi írásait taláimá 

legelrongyoltabbaknak, legtöbbet olvasottnak. A 
agy reformer megelőzte korát és egy új korszaknak 

kellett jönni, hogy Széchenyi gondolatai mint ural- 
kodó csillagzatok kerüljenek fel a magyar égbolto- 
zatra. Nem a saját nemzedékét, sokkal inkább a mi- 
enket tanította ő. 

Csak hallgatni kell, miket mondott nekünk al- 
kotmányról, fajvédelemről, birtokpolitikáról s ak- 
kor egyszerre megértjük, hogy szebben, jobban azó- 

fogalmazta meg senki a magyar sorsproblémá- 

A koreszmét, a népi gondolatot Széchenyi kör- 
vonalazta először, ikor megírta: 

„A nemzeti sajátságokat nem a legkimíveltebb, 
előkelőbb tagokon kell keresni, mert azok a szom- 
széd népektől mindig legtőbbet vesznek fel, hanem 
a népen, az erős, meg nem romlott néptömegeken. 
Honunk minden lakosainak a nemzet sorába ikta- 
tása életet terjesztend; 9 milliónak ezentul is abbuli 
kirekesztése halált hozand anyaföldünkre". 

Nyolcvan éve, hogy sötétség borult a döblingi 
cellára. De nyolcvan év után - neki köszönjük - 
hogy még mindig világosság van és lesz - minde- 
nütt, ahol magyarok élnek e földön. M. L. 

(-) A prefektus ellenőrző körűton. Popovici 
Virgil ezredes-prefektus a megyébe utazott, ahol 
több községben ellenőrzést végez. 
- Bokor Kázmér a romániai Irgalmasrend új 

tartományi főnöke. Az irgalrmasrendi szerzetesek- 
nek Rómában székelő generálisa most nevezte ki 
a rend románia vezetőit és az erről szóló értesítés 
csütörtökön este érkezett meg Temesvárra. A rend 
romániai tartományi főnökéve a rendi generális 
Bokor Kázmért, a temesvári rendház eddigi perjelét 
nevezte ki és egyuttal meghagyta a temesvári rend- 
ház perjeli állásában is. Az Irgalmasok romániai 
tartományi főnöke 1899-ben született a háromszék- 
megyei Köröspatak községben és a gyógyszerészi 
oklevél megszerzése után, 11 évvel ezelőtt lépett a 
rend kötelékébe. Tíz év előtt kerüls: Temesvárra és 
három esztendő óta a temesvári rendház perjele. 
Bokor Kázmér, aki a belvárosi egyházközségi tanásc- 
nak és a temesvári gyógyszerészeti testület vezető- 
ségének is tagja, népszerű Temesvárott és közbe- 
csülésnek örvend. A rend generájisa ezenkívül Nagy- 
váradra Linzinger Juliánt, Szatmárra Jenárki Ja- 
kabot perjelekké, rendi tanácsosokká tjhelyi Már- 
tont és Gergely Viktort, ujjoncmesterré pedig Paál 
zénot nevezte ki. 
(-) Esküvő. A temesvári anyakönyvi hivatal- 

ban házasságot kötött Sternheim Gyula dr. ügyved 

Szuló Dezsó dr. temesvári ügyvéd leánya. 
- A párisi munkanélküliek német támogatás- 

ban részesülnek. Párisból jelentik: A „Derniere Nou- 
velle" című lap közli a köszönő leveleket, azon fran- 
cia anyák részeről, akiknek fiai a német hatóságok 
részéről támogatásban részesültek A francia mun- 
vanélküliek soha nem fogják elfeleiteni a német ha- 
tóságok nemes cselekedetét. 

-Berlinbe új spanyol nagykövet érkezett. 
Madricból jelentik: A spanyol hivatalos lap közli 
senor Eugenio Espinoza de Lesmonter de Bergezo- 
nia, Spanyolország új berlini nagykövetté történt 
kinevezését. Az új nagykövet volt a felszabadított 
Madrid első katonai kormányzója. 

Megnémitotta a villámesapás. Kolozsvárról 
jelentik: A kora délutáni oórákban a város felett 
elvonuló vihar belecsapott az ottani Bükk erdőben 
tartózkodó Marosi Ferenc kolozsvári lakosba. Ma- 
rosi Ferenc, bár egyébként teljesen ép maradt, tel- 
ijesen megnémult. Most az ideggyógyászati klinikán 

Féltékeny férj rémtette Bucurestiben. Bucu- 
restiből jelentik: Tegnap este véres féltékenységi 
dráma játszódott le a fővárosban. Oana Alexandru 
fővárosi munkás hazaérkezése után, féltékenységi 
jelenetet rendezett feleségével. A veszekedéstől fel- 
izgult, amúgyis ideges férfi, az uccára menekülő fe- 
lesége után lőtt szolgálati revolveréből. Az egyik 
sgolyó az asszony tüdejébe hatolt s azt szétroncsol- 
ta. Allapota sulyos. A gyilkos férjet letartóztatták. 

(-) A vagyonközségi elnök a helytartóságon. 
ldea Romulus ezredes, a karánsebesi vagyonköz- 
elnöke tegnap megjelent Ciupe Gheorghe ár. 
tartósági vizértitkárnál. Közölte, hogy a va- 

evonközség erdeiben a fatermelés elegendő módon 
folyik, azonban a tüzelőfát vagonhiány miatt nem 
lehet elszállítani. Kéerte a helytartóság közbenjá- 
sát a vasútnál tehervagónak kintalása érdekében. 

] nagy fontossága 
lóban odaérkezett, ahova talán nem is akart: a ma- 

és Szuló Marianna Georgina, a közelmultban elhalt 

- A külföldl sajtó kedvezően ír a kárpátaljai 
kisebbségi törvényről, Budapestről jelentik: A kül- 
földi lapok részletesen ismertetik a kárpátaljai ki- 
sebbségi kérdésről szóló törvényjavaslatot. A né- 
metországi Essener National nagyobb cikket ír és 
kifejti, hogy ennél a törványjavaslatnál a ruszinok 
régi kívánságáról van szó. A lap szerint ezt a meg- 
oldást húsz éven keresztül már a cseheknek kellett 
volna megvalósítani. A magyarországi megoldás 
mest bizonyítja a ruszin nép számára a kultúrális 
tevékenységet és a ruszin nyelv használatát. Igen 

van ennek a törvényjavaslatnak, 
mert ez azt mutatja, hogy Magyarország tisztelet- 
ben tartja a kisebbségek jogait. Hosszabb cikkben 
foglalkozik a törvényjavasiattal több svájci lap, igy 
a Neue Zürcher Zeitung is. 

- Módosították az állami nyugdijtörvényt. Bu- 
curestihől jelentik: A Hivatalcs Lap július 21-i szá- 
ma királyi rendeletet közöl, amely a nyugdíjtörvény 
31,, 37. és 43. szakaszát módosítja. Eszerint a nyug- 
díjjogosultság megállapítását, helyesbítését és felül- 
vizsgálását a nyugdíjbizottság az illető tisztviselő 
törzskönyvi lapjának a nyugáíjintézethez történt 
érkezése után legkésőbb 45 napon belül elintézi. A 
saját kérésre történt nyugdíjazás esetében a nyug- 
diibavonulónak legalább két hónoppal előbb keil 
kérnie a nyugdij megállapítását, míg az elhalálozott 
tisztviselő utódainak ugyancsak a törzskönyvi lap 
megérkezésétől számított 45 napon belül intézik el 
ügyét és végül a nyugállományban lévő tisztviselő 
elhalálozása után a hátramaradottaknak hat hóna- 
pon belül kell kérniök az özvegyi nyugdij kiutalá- 
sát. A nyugdíjbizottság végzését tizenöt napon be- 
lül meg lehet támadni a számvevőszéknél. A határ- 
idő a végzés kikézbesítésétől számítódik. 

(-) A galatii „bibliai kivonulás"; A Curentul 
írja: Az oroszok beszarábiai bevonulása óta a zsidók 
kivonulása tovább tart. A menekülő zsidók hajókon 
Renibe mennek. A behajózás teljes rendben folyik. 

(-) Németországban javult a születési arány- 
szám. A német statisztikai hivatal közleménye sze- 
rint a házasságkötések száma Németországban év- 
ről-évre emelkedik. A mult évi kimutatás például az 
előző évvel szemben 127.803 többletet mutat. Az 
élve születettek száma 60.489-cel több, mint 1928- 
ban, viszont az is igaz, hogy a halva születtek szá- 
ma az előző évvel szemben szintén 53 ezerrel nőtt. 

Szabadlábra helyezik 
Sztojadinevics volt jugoszláv 

miniszterelnököt 

Pelgrálból jelentik: A jugoszláv sajtó erőtel- 
jes támadást kezdett a szabadkőművesek ellen. A 
Slovenesk című lap, amely Korosec volt belügymi- 
niszter organuma, azt írja, hogy 

a szabadkőművesek állandóan a vallás, a haza 
és a szociális előrehaladás ellen dolgoztak a 

multban, 
most pedig az újjászülető curópai rendet úgy akar- 
ják alóaknázni, hogy 

remhírek terjesztésével szeretnének forradal- 
mat, vagy háborút előidézuni a Balkánon. 

Illetékes jugoszláv körökben az a vélemény, hogy 
rövidesen végérvényesen bejárzák az összes jugo- 
szláviai szabadkőműves páholyokat, ugyanakkor már 
a közeli napokra valószínűnek tartjálk, hogy Szto- 
jadinovics volt jugoszláv miniszterelnököt szabad- 
lábra helyezik. (Rador.) 

csgga 

- A Tolnai Nyomdai Műintézet kiadásábaun az 
idei könyvnapra ismét napvilágot láttak Petőfi Sán- 
dor összes költeményei. Legalább is az volt a be- 
nyomásunk, hogy új kiadással állunk szemben, bár 
nincs kizárva, hogy a raktáron maradt régi készte- 
tet igyekszik így elsütni az üzleti leleményesség. 
Akármint is van, igen tiszteletreméltó és dicséretes 
dolog a nagy magyar költő népszerűsítése. Feitünt 
azonban sok, vallási szempontból nem is oly elfo- 
ult. de a keresztény magyar hagyományokat komo- 
yan becsülő olvasónak, hogy a Tolnai kiadású 
Petőfi versekben - a régi recept szerint - ezúttal 
is kis i betűvel nyomtatták mindenütt az Isten ne- 
vét. Nem vitatkozunk arról, hogy az eredeti szöveg- 
ben, mint irta ezt a nagy költő. de ha Pató Pál úr 
korántsem rokonszenves figurája megérdemelte a 
nagy kezdőbetűt, nagyon ízléstelen és tapintatlan 
cselekedet - s a keresztény magyar közszellem ar- 
rulverése - az ilyen kötözködő, arcátlan elírás. 
Csodálkozunk, hogy az ilyesmit egyesek még min- 
dig időszerűnek és hasznosnak tartják. 
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Huszonegy kilós halat 
fogott egy temesvári sport- 

halász 
Feltűnéstkeltő halászzsákmánnyal tért visz- 

sza Resech Ferenc temesvári műszerész kés nap 
előtt a halászatról. Topolovecnél a Begájban halá- 
szott, amikor horgárá huszonegy kilós csuka 
akadt. Resch Ferenc szenvedélyes sporthalász, 
vékony zsinórra erősített horoggal fogta ki a 
hatalmas zsákmányt, amely 1.60 m. hosszú volt. 
Resch Ferenc alig vetette a műcsalétekre sze- 
relt horgot a vízbe, máris érezte, hogy szokat- 
lan nagyságu hal akadhatott a horogra. Ekkor 
mutatkozott meg a sporthalász ügyessége, mert 
több mint felórás küzdelembe került, amíg a 
nagy halat partra húzta. Addig is a legnagyabb 
elővigyázatra volt szükség, hogy a vékony zsi- 
nór állandóan feszes maradjon, nehogy a nal 
vergődése közben eltépje. A hal óriasi erőfeszi- 
tésgeket tett, hogy a horogtól megszabaduljon 
és villámgyors szökkenésekkel, harminec-negyven 
méternyire is magával vitte a horgot. Félóra 
mulyva azonban a hal kimerülten a víz mélyéből 
a felszínre bukkant és akkor látta csak a szeren- 
csés halász, hogy milyen nagyszerű zsákmányra 
tett szert. Amikor a hal már a víz szélén volt, 
vashorog segitségével kiemelte a partra és sze- 
kér segítségével a vasúti állomásra szállíttatta. 
Vonaton hozta Temesvárra a huszonegy kilós 
csukát, amelyet a Schnur-éttenem vásárolt meg, 
Resch Ferenc különben nemcsak ezt a nagy ha- 
lat fogta, hanem még egy négykilós és egyki- 
lós hal is a horgára került 

(-) Leesett a szekérről és geriacét törte. Mal- 
linger János, ötvennyolc éves őscsanádi gazdálkodó, 
a búza betakarításával volt elfoglalva. Útközben a 
gazda leesett a megrakott szekérről és olyan sze- 
rencsétlenül zuhant a földre, hogy a gerincét törte 
és nyomban meghalt. 

(-) Tisztviselők új beosztása. A tisztviselők 
előléptetését és kinevezését intéző helytartosági bi- 
zottság Ciupe Gheorghe dr. vezértitkár elnöklete 
alatt ülést tartott, amelyen Temesvár és Lugos vá- 
ros közigazgatási tisztviselőinek új beosztását in- 
tézte el. Temesvár városánál új beosztást kaptak 
eddig Table Nicolae dr. főjegyző, Disela Pavel nénz- 
ügyi tanácsnok, Loichita Eutim dr. gazdasági ta- 
nácsnok, Konstantinovics János főszámvevő, Roman 
Dimitrie dr. légvédelmi hivatali főnök, Heim Ernő 
dr. népjóléti tanácsnok, Belciu Gerasim dr. kultúrá- 
is főnök és Avram Sacu anyakönyvi hivatali főnök. 

(-) Születések. Az anyakönyvi hivatalban a 
következő születéseket jelentették be: Cojocar Pet: 
ru szövőmester nevű fia, Manta Ioan törvényszéki 
tisztviselő Ioan nevű fia és Delmondó József vasúti 
asztalos Edit Karolina nevű lánya. 

A temesujfalui rablógyilkosság 
négygyanusitottját szabadlábra helyezték 

A klhallgatott tanukkal alibit Igazoltak 

Megírtuk, hogy Temesuijfalu községben má- 
jus 22-én éjszaka kegyetlen rablógyilkosság tör- 

tént. amely nagy feltünést keltett. A Wachtel 
Henrik öreg gazda meggyilkolásával vádolt négy 
fiatalember ügyében most ujabb fordulat követ- 
kezett be. Ezek ugyanis a vizsgálat során ártac- 

lanságukat hangoztatták és kijelentették, hogy 
a gyilkosság éjszakáján nem jártak Wachtel 
gazda házában és erre vonatkozólag alibit is tud- 

nak bizonyítani. A' vizsgálóbíró kihallgatta az 
alibi igazolására bejelentett tanukat és ezek val- 
lomása alapján megállapította, hogy valóban 
alibit tudnak bizonyítani. Mivel eky bizonyíté- 
kok nem voltak ellenük, a vizsgálóbíró elrendel- 

te Pista Gheorghe, Potarniche Ioan, Rosca Ni- 
colae és Inoveanu Florea gyanusítottak sza- 
badiábra helyezését. A négy fiatalember máris 
elhagyta a temesvári fogházat. 
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A nemzetgazdasági minisztérium a kereske- 
delmi és iparkamarák útján ismet felhívja a 
nagykereskedőket, hogy a spekulatörvény alap- 
ján (8. és 13. szakasz) tizenötnaponkint tartoz- 
nak készletjelentést beadni. Ellenkező esetben a 
törvény 23. szakaszának 1. bekezdése szerint 
járnak el a mulasztókkal szemben. Amióta mi- 
niszteri rendelet jelent meg, hogy a március 
4-iki törvényben előírt nagykereskedői kimuta- 

tásokat elengedtek, sok nagykereskedő egyálta- 
Mban nem ad be jelentést és ezért a miniszteri 

Minőségileg gyenge az idei 
buza 

A hosszantartó esős időjárás után hirtelen, 
minden átmenet nélkül beállt a kánikulai száraz- 
ság, ami igen kedvezőtlenül befolyásolja a búza 
kalaszának fejlődését és általában káros az egész 
mezőgazdaságra. , 

Hivatalos jelentés szerint a búza aratása az 
egész országban folyik. A termés nemcsak meny- 
nyiségileg, hanem minőségileg is gyenge. A fent- 
jelzett oxból a kalász nem tudott eléggé kifej- 
lődni, ezenkívül sok helyen meg is üszkösödött, 
a szára meg megdőlt. A tengeri, kapálás után 
szépen fejlődik. Ha kedvezőtlen :dőjárás nem 
rontja, jó termés várható. A bab is jó termést 
ígér. Ezt a növényt egyáltaléban nem érintette 
sem az cső, sem a hirtelen beállott szárazság, 
sőt mindkettő előnyösnek mutatkozott a fejlő- 
désre. 

A repcetermés - mint jelentettük - kitű- 
nő. Helyenként i1200 kilogrammot is elért az át- 
lagos hektárnyi termés. A termelők általában 
13 leit kérnek a repce kilójáert, ami hektáron- 
zént 15.600 lei bruttó jövedelmet jelent Az egész 
országban megkezdődött a lóhere és Iucerna má- 
sodik kaszálása. A termés bő és a kedvező idő 
folytán szépen szárad. 
Rendkivül gyenge a baraoktermés. A szilva 
beérése még messze van, de a termés általában 
alatta marad a közepesnek is. 

A repce- és árpavetést sok helyen felszán- 
tották és a friss szántásba tengerit vetnek csa- 
lamiádénak. 

Szakkörökben azt mondják, hogy a kor- 
mány legújabb intézkedései veget vetnek a mun- 
káshiánynak. 

A kormány gazdasági bizottságának 
határozatai 

Kedden este Gigurtu miniszterelnök veze- 
tésével ülést tartott a kormány gazdasági tana- 
csa. Az ülésen Leon pénzügyminiszter beszámo- 
lót mondott az ország pénzügyi helyzetéről és 

kibocsátására. A gyapjú árát hetvenegy leiben 
aállapítottak meg. Hozzajárult a gazdasági bi- 
zottság Constanta részére a tűzifabehozatalhoz. 
Hivatalosan megállapították a bivalyhús árat a 
szegényebb népréetegek érdekében. A hadfeisze- 
relésügyi miniszter beszámolt a hadfelszereiés 
eddigi enedményeiről s a jövő szükségeiről. 

Fellüggesztették a munkaidő tartamáról 
szóló törvény egyes rendeikezéseit 

A Monitorul Oficial szerdai számában ren- 
delet jelent meg az új munkarendszerről. A ren- 
delet felfüggeszti a munk 
törvény azon rendelkezéseit, amelyek a napi 
munkaidőt 8 óraban és a heti munkaidőt 45 órá- 
ban határozták meg, úgy, hogy ennél hosszabb 

munkaidőt is megenged. Az új rendelkezés kü- 
lön bizottságok engedélye alapján lehetővé te- 

szi a mők éjszakai munkáját is. Tios a sztrajk 
ég új rendelkezések szabalyozták a munkasok 
és magántisztviselők szabadságidejét. 

fVédekezés az allatvész ellen. A földmű- 
velésügyi minisztérium felhívja a földművesek 
és álláttenyésztők figyelmét az állatorvosi ren- 
delkezésekre, amelyek szerint a megbetegedése- 
ket és a gyanus eseteket nyomban jelenteni kell 
a hatóságoknak, vagy a csendőrörsöknek, hogy 

azonnali intézkedésekkel meggátolhassák egy 
ijiárvány kitörését. 

l 

felhatalmazást kért újabb pénzügyi töervénye 

kaidő tartamáról szoló' 

Ismételten felhivják a nagykereskedőket 
a közszükségleti cikkek bejelentésére 

Pótelni kell az elmulasztett készietjelentéseket 

körrendelet felhívja a figyelmet arra, hogy nem 
szabad összetéveszteni a két törvény (1939 no- 
vember 18. és 1940 március 4.) rendelkezéseit. 
Ha valamely nagykereskedőnek nem volt kész- 
lete, vagy elsőrendű szükségleti cikke (mert erre 
vonatkozik a november 18-iki spekulatorvény), 
abban az időben, amikor a készletbejelentést el- 
mulasztotta, jelentse be ezt a körülményt az Ofi- 
ciul Central al Speculeinek, hogy elkerülje a 
szankciók alkalmazását. 

A TERMÉSZET 
ELETE 

A madarak és hivatásak 
Künn vagyunk a pusztában, ismerjük annak 

életét, de mielőtt még bűcsút vennénk annak fiai- 
tól vegyük szemeink elé egyik igen gyakori és nép- 
szerű munkásának az életét, a vetési-varjúét. A ve- 
tési-varjú a csoportos élet kedvelője. Fészkeik is 
csoportokban vannak, többször sok ezer párra kite- 
vő telepeket alkotnak. Szülőhelyeikhez ragaszkod- 
nak és éppen azért van az, hogy egy-egy vidéknek 
olyan nagy varjú-telepei vannak. Főbb élelmük a 
talajban és annak felszinén elő rovarokból áll és ha 
elegendő rovart nem talál, egyeb. növényi magvak- 
ból és gyümölcsökből él Szülőhelyükről sokszor 50 
=60 km távolságra is elkóborolnak, de esti pihenő- 
re mindég vissza térnek a megszokott tanyájukra. 
A rovarinváziós vidékeket rendszeresen felkeresik és 
ott alapos munkát is végeznek a cserebogár pajorok, 
sáskák. drótférgek, lóbogarak és egyébb kártékony 
rágcsaloók soraiban. Fióka nevelesük idejéen a 
nagyobb varjú-telepek, vagonokat megtöltő nagy 
tömegű rovart fogyasztanak el, ha figyelembe vesz- 
szük az. hogy egy 4 fiókából álló varjúcsalád, a 
kikeléstől a kirepülésig 410--5 kg. rovart fogyaszt 
el. Mit jelent ez kedves olvasó egy 2Z-3 ezer párt 
számláló varjú-telepnel? Fs mit jelentenének a gaz- 
da részére azok a rovarok, ha a szántóföldjében ma- 
radnanak? Hogy a talaj életének mennyire szüksége 
van a madrak segítségére misem igazolhatja jjobban, 
mint a varjú csőr alakúlata, amely talaj ásásra al- 
kotódozt. A homokos pusziaknak, a sívár szikes ró- 
náknak és úgy a mocsaras vidékeknek meg van a 
maguk madár-világa, éppen úgy, mint ahogy vál- 

tozó madár fajjal találiuk magunkat szemben, a 

fenyőerdő, a tölgy, a nyír, vagy az akác-erdőkben. 

Ezeket a változasokat észlelhetjük a hegyes vidék 

különböző magasságában is. Egy meredek szirtes 

hegytetőről azt hinne a szemlélő, hogy ott kihalt 

minden élet. Falmeredek sziklás hegyekben él a le- 

gendás hirű szírti-sas, ott találhatjuk szembe ma- 
gunkat a kövi-rigók tarkatollú fajaival, szirtek ol- 
dala ban lévő üregekben. Várrom falak arra alkal- 

mas helyein fészkel a szirti-fecske. a szirti-galamb. 
Ott gyönyörködhetünk a hainalpirkadást üdvözlő dí- 

szes tollú hajnalmadarak kora reggeli érdekes röp- 
ködésépen. A szirtek kiugró párkanyain fészkel a 
vérszomlyas vandor sélyom. A sziklák elreitett bar- 
iangiaiban él és fészkel a kis és nagy kecskefejő. 

Ott talalhatjuk elrejtett fészkét a legnagyobb éjjeli 

ragadozó madarunknak az uhunak is. itt érzik ők 
oithon magukat szegenyes zord hazájukban. ahol 

az örö ös szól mondott hűséges igent a mohás ha- 
rasztos sziklaknak, a gyapjas ruhájú gyopár zordon 
hazájában. 

A zord negyvidékről ereszkedjünk alá az erdő 
lármás világába, ahol a természet életének változa- 
tos Fazdag élményei tárulnak szemeink elé. Látiuk 
a fák törzseit és ápoló figyelmes harkályok, 
súszkák és fakús fáradhatatlan munkáikodásait. 

juk a lombok és vékony ágak életének piztosító 
adarkak szorgos ugrándozásait a fa ko- 

t, ahoi a lombpusztító rovarok sorait ronaái Höz 
1 vannak hivatva gyériteni. Nézzünk be a bokrok al- 
ját uraló örökös homályba, ahol a homályt kedvelő 

rigó felék, erdei szalonkák, fülemülék, ökörszemek 
a helyzet urai. Szerény tellű ruhajuk is aszerint 
formálodott, szineződött, mint amilyen az ő sötétlő 
világuk. Tekintsünk be kedves olvasó a vizek életé- 
nek gazdag madar-világába, ahol a különböző for- 
májú és nagyságú madarak számos változatai vo- 
nulnak fel szemeink előtt. Amilyen a forma, amilyen 
a nagyság olyan váltakozó a teendője is a madárnak. 
Minden vízi-madár tudja a helyét és végzi a köteles- 
ségét, egyes faja kimondottar keserves és fárasztó 
munkával. Csekély vizek munkásai a gázlók. Mélyebb 
vizek munkásait, az úszó és bukó madár-fajok kép- 
viselik. Szinte passzió nézni a bukó récefiak művészi 
vizalákukásait az anyijuk után, élelem keresésük 
idején. De sokkal csodálatosabb az élete a vízirigó- 
nak, amely madár élet hivatása ott van, ahol a he- 
gyekben aláfolyó patakok rohanó, zúgó vízeséseket 

képeznek. Ott él a vízi rigó a vízesések örvén 
sziklás medrében, ahol sűrű időközönként a tajt 

ülését az 
vénylő, t hogy soha 
jön felszínre, de alig egy percnyi idő mulva új 
megjelenik szárazon, egészségesen, a szájában e 
vízi-rovarral. Bíró Pál. 

Állandó bizottság a fatermelés 
és fakereskedelem irányítására 

A mezőgazdasági minisztérium kebeléb 
állandó fabizottság alakul, amelynek celja a fi 
termelés ellenőrzése, megszervezése, valamint 
atonaság és polgári lakossag fafogyasztásán: d t 

1 a bizottságnak a hatáskörébe 
c. A bizottság hetenként legalább egyszer ü 
ik. Azonban állandó hivatallal fog birni, mel 

Eviselői a CAPS tisztviselőinek scráb 
ki. A szervezeti szabályokat külön re: 

delettel léptetik életbe. 

= Júliusban és augusztusban is tar an 
üléseket a cégbejegyzéseket véleményező bizo 
ságok. A pemzelgazdasági miniszter rendelete 
küldött az iparkamaraák cégiegyző hivatalaiho. 
amelyben utasítja őket, nogy az összes szabads 
golásokat függesszek fel a nyári idő tartama 
is. Mivel az alkalmazottak katonai szolgálatra 
történt bevonulása miatt egyes kamaráknal a 
céghejegyzések elintézése kesett, a nemzetgaz- 
dasági miniszter elrendelte, hogy a cég 
zégeket váleményező bizottságok júliu 
gusztusban is tartsak meg a szek 
seiket és intézzék el az eléjük ke 

= A szappangyárak közös érdekkép 
irodája Bucurestiben „Sapc" cég alatt megala- 
kult a szappangyárak közös érdekképviseleti iro- 
dája. Az iroda működési köre egyelőre a szap- 
pangyárak adóügyeinek egységes rendezésére 
és az altalanos szakmai érdekek védelmére te 
jed ki. Nyersanyagellátásról tovabbra is minden 
üzem maga gondoskodik. 

=E Holtidény a fővárosban. A főváros kere 
kedelmi forgalmát a „holt szezén jellemzi és 
üzletek alig jönnek létre, A kevés élelmiszer- és 
gyümölcsfelhozatal következtében és a nagy ke- 
reslet miatt az árak igen magasak. Az étolajból 
az olcsóbb minőségűek biányzanak. 

= A hivatalos devizaárifolyamok. A 
Nemzeti Bank hivatalos devizaárfolyamai a et. 
kezők: (Az első szám a vételt, a második az eladás 
jelenti): 107 százalék felárral: angol font 851.80. 
877.37, dollar 211.65-217.97, svájci frank 48.02- 
49.47, palesztinai font 852.84-878.40, egyiptol 
font 873.54-899.78. Devizák 38 százalékos felárral: 
angol font 567.87-584.91, svájci irank 32.03-32.98 
francia frank 3.24-3.31, márka 49-50, olasz li 
7.17, (felár nélkül) pengő 26.50-27 (felár nélkül) 
cseh korona 4.68-4.77, dinár 2.89-3.05 (felár n. 
kül), török líra 82.92-92. 

A bánsági gabonaárak. A bánsági gabon 
piac csendes és üzletkötés aiig van. A piaci árak 
következők: búza 5700, tongeri 530, napraforgói 
875 lei százkilónként. Kamila-tea 60-70 lei ki 
gramonként. 

GYOGYSZERTARAK ÉJSZAKAI SZOLGAÁLAT 

Pénteken, július 26-án a következő gyógyszert: 
rak tartanak éjszakai szolgálatot: 

Belvárosban a Sft. lIoan uccában levő Irgalr 
sok gyógyszertára. 

Gyárvárosban a Traian téren levő Kigyő 
szertár. 

Erzsébetvárosban a Miron Costin ucca 

levő Merkler gyógyszertár. 

Józsefvárosban a Str. Vacarescu 33 szám 

levő Braun gyógyszertár. 

Mehalában a Cervin gyógyszertár és Üjkisc 

Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjszakai 

MOZIK MUSORA: 

pPéntek, július 26. 
AroLLO: Egymásnak teremtve (a 
CAPIrOL: D. III. 88. (német film). 
CORSO: A fehér börtön (angol 
SCALA: Egy reménytelen eset (ném



SPORTESEMÉNYEK - 

Az Universul Sport jelentést közöl, amely sze- 
t vasárnapig feltétlenül megállapodnak a Ferenc- 
ros - Rapid kis Középeurópa Kupa döntő leját- 
ának időpontjáról. A lap szerint vasárnapig 
lapesten, Bucurestiben, vagy Temesvárott kupa- 

Mint ismeretes, az a terv merült fel a szövet- 
gben, hogy az őszi fordulótól kezdve 14 csapat fog 
észtvenni a nemzeti bajnokság küzdelmeiben. A 

bajnokság 13. helyére az Unirea Tricolort jelölték. 
A 14. helyre az Universitatea csapatát vették számi- 

A Teremeváros augusztus hónapban le akarja játszani 
a kis Középenrópai Kupa döntőjét 

Az Universitatea és a Victoria kettős 
selejtező mérkőzést játszik az A ligába 

való bejutásért 

konferenciát tartanak, ahol véglegesen döntenek a 
Rapid-Ferencváros mérkőzés ügyében. A Ferenc- 
város vezetőségének az a kívánsága, hogy a döntő 
mérkőzéseket augusztus hónap folyamán feltétlenül 
lejátsszák. ! 

tásba. Most a legújabb hírek szerint az Universita- 
tea és a Victoria két selejtező mérkőzést fog vívni 
egymással. A selejtező mérkőzésből kikerülő győz- 
tes bejut a nemzeti bajnokság A. csoportjába. 

A nmagyar főváros városrendezési bizottsága a 
legutóbb foglalkozot: a budapesti sportpályák és a 
nemzeti stadion elhelyezésének régóta húzódó kérdé- 
sével. A városrendészeti bizottság nyolc évi munka 

utám fogadta el most a végleges tervezetet és arról 
részletes jelentést tett közzé. Ebből közöljük az 

lábbiakat. 
A városfejlesztési programban - mondja 

a jelentés, - gondoskodni kell, hogy a sport mű- 
elése szamánra az arra legalkalmasabb vidékeken, a 
kséges terjedelemben a megfelelő közberendezé- 

kkel elszerelten területek álljanak rendelkezésre, 
nég pedig végleges rendeltetéssel. E feladat meg- 
oldásánál azonban számolni kell nemcsak az általá- 
os városrendezési és városfejlesztési követelések- 
el, hanem azzal is, hogy a főváros elég nagy telek- 
lománya mellett is csak korlátozott mértékben en- 

RÓNUSDONTÓ 
BALETTCPÓ 

A Déli Hirlap eredeti regénye. 

irta: KUN-BÁN ANDRIS 

Most befejezem a naplóírást és lezárom az 
tolsó bőröndöt is. Aztán kiadom az utasítást: 
Vigyétek csomagjaimat a kikötőbe a King Geor- 

pe hajó fedélzetére. i 
44. 

A King George fedélzetén, 1840 március 6. 
Amikor Kalkuttában ra szállottam, kelle- 

tlen meglepetésben volt részem. A steward a ka- 
omba vezetett és nyomban megismertem, hogy a 
e ugyanaz, amelyben az utat Oliver társaságá- 

pan Indiába tettem. A berendezés teljesen az ismert 
volt, csak éppen a második ágyat rakták ki. 

Kijelentettem, hogy ezt a fülkét nem akarom. 
A steward jelentést tett a kapitánynak, aki 

anyomban felkeresett. 
-Mylady, - mondta, - ez a legszebb fülkénk. 

fister Kennedy külön felhívta a figyelmemet, hogy 
zondoskodjam mvlady kényelmes utazásáról. 
Hiába volt a kapitány rábeszélése, ismételtem, 
ogy nekem a fülke nem tetszik. Végül is úgy ol- 

Hották meg a dolgot, hogy a fülkét átengedték cegy 
gol misszionárius hazatérő feleségének, én pedig 

annak a kabinját foglaltam el. Ez kevésbbé szép és 
nyelmes volt, de szívesebben utazom benne, mert 

nem ébreszti föl bennem boldogságom emlékeit, 
Igy is eleget szenvedek a hajóút alatt. Ugyan- 

on a vonalon haladok hazafelé, amelyen james 
Dliver kiséretében jöttem. Esténkint most is sokat 
artózkodom a fedélzeten és elnézem a csillagokat. 
A nagy végtelenségben egyedül vagyok, egyedül, 

artagena, 1840 9. 
Hónapok óta itt járok anyám szülőföldjén. Még 

ohasem voltam azelőtt Spanyolországban, de mióta 
vagyok, úgy érzem, mintha hazajöttem volna. 
den táj, minden arc, minden dal ismerős. Az 
1 nyelven kivül mást nem beszéltem eddig és 

hetek alatt tökéletesen megtanultam spany 
Levetettem magamról az angol hölgyek öltözé- 
s felvettem a spanyol nők ruháját. Mennyire 
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- 

Ütszázezer négyzetméteres telken épitik fel 
a magyar nemzeti stadiont 

kánszerűen felhangzott a taps és anyám szinte má- 

ben az erős szándék: 

gedhet át ilyen célokra területeket. A főváros mal 
felfokozott testnevelési feladatai és egyéb feladatai 
miatt is állandóan növekedő saját telekszükséglete 
mellett újabb területeket már nem nagy számban 
bocsáthat a sporttársadalom rendelkezésére, sőt 
kénytelen lesz hovatovább több és több ilyen célra 
már átengedett területet visszavenni. Rámutat ez- 
után a jelentés árra, hogy az átengedés ideiglenessé- 
ge a sportintézményekre nézve is hátrányos. A hely- 
zeten csk úgy lehet segíteni. ha a spont céljára szánt 
területet néhány különösen alkalmas helyen összpon- 
tosítják és ott a területeket erre a célra véglegesen 
rendelkezésre bocsátják. Külön-külön területeken 
jelölt meg a bizottság egyfelől az iskolai és levente- 
sport, másfelől a társadalmi sportintézmények céljá- 
ra. Ezenfelül kijelölte a vizisport céljára szolgáló 
területeket is. 

inkább illik ez az arcomhoz, az alakomhoz és meny- 
nyivel szabadabban, otthonosabban mozgok benne. 
Mélyen barna bőröm színéhez nem volt való a hi- 
degszinű angol runa, amely a testemet úgy fogta 
körül, mint valami börtön. 
Bruce ügyvédtől levél erkezett. 
Megküldte a biróság döntését, amely kimondja, 

hogy James Oliver hadnaggyal kötött házasságomat 
felbontotta. : 

Az első pillanatban kissé meghatódtam, de az- 
tán megkönnyebbülten fellélekzettem. 

Ügyvédem levelének másik része azonban nem 
volt derüs. Azt írta, hogy volt férjem meglehetősen 
élt azzal a joggal, hogy vagyonomat igénybe ve- 
hesse és óriási összegeket költött. Még közvetlenül 
szakításunk előtt is nagy pénzeket vett föl kalkut- 
tai magánbankároktól. Tudtam, hogy ezt a sok penzt 
mind a hindu táncosnőre költötte, akivel megcsalt, 
ezenkivül bizonyos, hogy nagy kártyaadósságai is 
voltak. Az én nagylelkűségem tette lehetővé mind- 
ezeknek kifizetését, mikor úgy intézkedtem, hogy 
mindazokat a váltókat, amelyek február elseje ejőtt 
kerültek az uzsoráshoz, Bruce ügyvéd fizesse ki. 
Nem akartam, hogy James hadnagy a nyomasztó 
adósságok miatt kénytelen legyen tiszti rangjáról 
lemondani, Ugy éreztem, hogy ennyivel tartoztam 
neki a boldogságért, amelyben rövid együttlétünk 
ideje alatt oldalán részem volt. 

ruce ügyvéd leplezetlenül közölte velem, hogy 
megmaradt vagyonomból legfeljebb két esztendeig 
élhetek és azért azt ajánlotta, igyekezzem ujból férj- 
hez menni és pedig lehetőlez olyan férfihez, akinek 
vagyona, vagy pedig megfelelő állása van. 

eyelőre nincsen szándékom ismét házasság- 
ra lépni = döntöttem és magamat egyetlen férfinek 
lekötni. 

De mégis gondolkodnom kellett jövőm felől és 
arról, hogy miből fogok élni. 

Tanácstalan voltam. 
A tanácsot aztán anyámtól kaptam meg. 

áÁlmomban megjelent halott anyám. Szinpadon 
láttam őt, amelyen rendszeresen fellépett, mielőtt 
felesége lett volna apámnak. Ragyogó táncosnői jel- 
mez volt rajta. Hallottam a spanyol zene tüzes üte- 
meit és láttam anyámat táncolni. A tánc végén or- 

morosan a dicsőségtől hajlongott és mosolygott a 
közönség felé. 
AAz álom aztán egyszerre véget ért 

Anmikor reggel felébredtem, megfogant lelkem- 

- Táncosnő leszek, mint anyám volt. 

Felállottam és megszólaltana:a:nan 
- Téved, sennor, án a leánya vagyok 
Két kezével megragadta a kezemet és merően 

nézte percekig arcomaft. 

Hiangsúlyozza a bizottság, hogy a jövőben sport- 
célokra új területeket csak a felsorolt területeken 
szabadna kijelölni. Kívánatos volna, hogy a város- 
ban elszórt, de különösen a város belsőbb részeiben 
elhelyezett sportintézmények mielőbb átvonuljanak 
a nagy sportközpontokba. Foglalkozott a városfej- 
lesztési külön bizottság a nemzeti stadion alhelye- 
zésének kérdésével is. Megállapította, hogy a stadion 
részére körülbelül ezerszer ötszáz [-méter nagysá- 
gú terület szükséges, amely lehetőleg állóvíz közelé- 
ben feküdjék, por és füstmentes legyen, a közmű- 
veket és megfelelő közlekedési eszközöket könnyen 
oda lehessen vezetni és körülbelül hatvanezer em- 
bert lehessen egy órán belül odaszállítani, illetve 
onnan elszállítani. 

Mindezen szempontok mérlegelésével a bizottság 
Lágymányoson, az összekötő vasuti Líd feletti terü- 
letet és nádorkertet, a harmadik kerületben az 
Aranyhegyi-árok és a Duna közti részt, ugyancsak 
a harmadik kerületben az Aranyhegyi-árok keleti 
lejtőjét, az óbudai nagy szigetet és az ötödik kerü- 
letben egy telket tartja alkalmasnak a sporttelepek 
elhelyezésére. . 

Sporthirek mindenfelől 

A Juventus inditja csapatát a B. ligában. A 
Juventus vezetősége elhatározta, hogy a csapatot 
feltétlenül indítja a B. ligabainokság küzdelmeiben. 

Az FC Ploesti nagyszabásu előkészületei az 

őszi szezónra. Az FC Ploesti nagyszabású előkészü- 

leteket tesz, hogy csapatát az A. liga küzdelmeire 

megerősítse. Cociuban II-t Jordachescut máris le- 

szerződtette az egyesület vezetősége. A csapat ed- 
zője Steinbach lesz. 

Elhalasztották a Bironl Federal ülését. A Bi- 
roul Federal ehétre tervezett ülését elhalasztották. 
Az új ülés időpontját még nem tűzték ki, de való- 

színű, hogy a jövő hét folyamán kerül sor erre a 

nagyjelentőségű tanácskozásra, amelyen több fon- 

tos ügyet tárgyalnak meg. Az új ülés időpontját a 

sportszövetség főtitkára állapítja meg. 

ÉLI HIRLAP 
ztomata telefonszáma: 2810 

anyám rokonságát. Mindannyian elragadtatással fo- 
gadtak és esküdöztek, hogy teljesen hasonlítok 
anyámra. 

Megtudtam, hogy boldogult anyám Sevillában 
tanult táncolni sennor Las Torres ferdinandotól. 

46. 
Sevilla, 1840. július 31. 

A fekete szemű, mosolygós leányka, aki Sevilla 
zegzugos uccáin vezetett, megállott egy kedves ódon 
ház előtt es kijelentette: 

itt lakik sennor Las Torres Ferdinando, a 
hírneves táncművész. 

Lenyomtam a kapu kilincsét, de az nem enge- 
dett. Kezembe foztam a láncon függő kopogtató fa- 
kalapácsot és azzal nehányat rávertem a kapura. 

A dobszerü hangokra nemsokára belü ről cs0- 
szogást hallottam. A kapu megnyilott és küszöbén 
derűs arcu öregasszony jelent meg. 
= Mit kiván a sennorita? - kérdeztee 
- Sennor Las Torres elé szeretnék kerülni. 
= ó, a sennor mindig örvend, amikor fiatal 

sennorák jönnek hozzá. Szíveskedjék a kertbe fárad- 
ni, majd elvezetem oda. 

Ezzel becsukta a kaput és megindult előttem. 
Közben pedig csacsogott és nekem úgy tünt fel, 

mintha minden szava kacagás lett volna. 
- Sennora bizonyosan csodálkozik, hogy nem 

a lakásba vezetem, hanem a kertbe. De tudnia kell, 
hogy a sennor az ilyen fiatal sennorákat csakis ott 
togadja. Azt mondii, hogy a fiatal sennorák és sen- 
noriták rózsaszálak, akiket testvéreik, a kerti ró- 
zsák között kell fogadni. ; 

Faragott faoszlopokon nyugyó fol osókon ke- 
resztül bekerültünk a kertbe. Mindenféle színpom- 
pás rózsák virultak. , ezn piros rózsákkal 
befutott lugas előtt á meg. 

Foglaljon itt helyet a sennora. Jelentem a 
sennornak, hogy vendége van. 

Eltönt. 
A kertiúton a 

lépteket árult el. 
Kitekintettem a y 

elegáns, fürgén mozgó idősebb fértfit 
meg. Az arca bájos, megnyerő volt. 

A következő pillanatban már ott állott a fugas 
bejáratánál. Amikor megpillantott, hirtelen öröm 
cikkázott föl a szemében és meglepetten kiáltott: 
- Ah, Lola! Montez Lola! Te vagy? 

fínom kavics ropogása közelgő 

lugasból és egyenes testtartású, 

pillantottam 

Elutaztam Andaluziápa és sorra felkerestem (Folytatjuk) 



1940. julius 37. 

Grigoras zenekara, 14. Hírek 14. 20. Radu Ioan 
énekel. 15: Közlemények Magyarnyelvű 

Rádló 
rek. 20: Előadás. 20. Orgona hangverse 
hanglemezről. 2040. Hirek. 21: A Luceatar 
tánczenekar. 22: Hi sport. 22.20: Német, ola 
francia és angolnyelvű hirszolgálat. 22.40: Tár 

PENTEK, JOLIUS 26. lemezek. 23: Hanglemezek 

ueze Rádió enéni és Rádié Bucuresti. 13: ee mezek 1 
őj s, kulturális íradó, vízállásjelentés, ház- 

tartási és egészségügyi tanácsok, művészeti és séri Kurina Simi cigányzenekara, 21.10: Havydn jelzés, idő 14.3 
kulturális hírek, előadások, sport. 13.15: A rádió Magvarországon, előadás. 22.40: Hirek, időiírás- rakoztató hanglemezek 15.30. Hiírek 
szalonzenekara. Közben 14: Hírek. 15: Közlemé- jelentés, hírek szlozák és ruszin nyelven. 23 10: Csengeri Ilona meséi. 17.A5. Időjelzés, időjá 

nyek 19.50: Magyarnyelvű hírek. 20: Előadás. Magyar tánclemezek. 24: Német, olasz, angol és jelentés, hírek. 18: Hirek szlovák és ruszin nyel- 
20.15: Hanglemezek. 20.40: Hírek. 21: Lammer- Íranzia nyelvű hírszolgálat. 24.20. Farkas Béla ven. 18. 18. Rádiópósta. 18.45. Heinemann Sándo 
moori Lucia, Donizetti háromfelvonásos dalművé- cigánvzenekara. 1.05: Hírek. jazz-zenekara. Közben 18.10: A kincstári anti 
nek közvetítése hanglemezről. A II. felv. után Eudapest II. 20.30: A tudomány műnhelyéből, felol- mon bányaszat Csucsomban. előadás. 19.45: Köz- 
(22. 05-22. 25): hírek sport: 23.02: Német, olasz, vasás. 21 Hírek magyar. szlovák es ruszin rvel- vetítés Orosházáról, beszélő Bucinszky Sándor 
francia és angolnyelvű hírszolgálat. ven. 21.25: A Rajkózenekar muzsikál. 22 30.: lcő- 

Budapest E o 8: e harglemezek. i1. járásjelentés. 201 Hírek. 20.2 

e elolvasások. 13.10: A rádió sza- részben. 22.40: Hírek, i rásjelentés, hírek s 
lonzenekara. 13.40: Hírek. 14.20: Időjel- vák és kus zin hyelven 1 szalonötös. 

ang emeze 5. íre 
lázs zudavest II. 20.25.: Mezőgazdasági félóra. 21: Hi- 
srnyi Janoe r . ve abjáté rek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 21.25: 

ányi os zongorázi gy bábjáté- 22. 

kos emlékei, felolvasás hanglemezekkel. 19.15: 
Az Aranyhegedű pályázat hatodik hangyersenye. 
Közben 19.40: Sportközlemények 20.15: Hírek. 
20.25: Varga Imre magyar nótákat énekel, ki- 

SZOMBAT. sCLIUS 27. 

Eucuresti. Rádió Románia és Rádié Bucuresti. 13: 
Időjelzés, kulturális híradó, vízállásjelentés, ház- 
tartási és egészségügyi tanácsok, művészeti és 
kulturális hírek, előadások, sport. 13.15: Dinicu 

Az apróhiredetések dija előre fizetendő 

LEVELEZEÉS és HAZASSAÁG a törvényes intézkedések miatt nem közölhető. ALLASKERESES rovatban szavanként e ént egy leu, legkisebb apróhirdetés tíz lel. 
Vastag betűvel szavanként kettő lei, legkisebb apróhirdetés húsz lei. Minden más rovatban legkisebb apróhirdetés 15 szóig 20 lei, minden további szó egy leu. 
Vastag betűvel legkisebb apróhirdetés 15 szóig 30 lei, minden további szó kettő lei Apróhirdeteseket felvesz: I. kerületben: Déli Hírlap kiadóhivatala, Piata 
Bratianu 3 Telefon: 28-10. II. kerületben: Popovici trafik, Piata Badea Cartan 8 - Kardos Piata Traian (Szerb templom mellett). - Grosz trafik. 
Calea Dorobaniilor 2. III. kerületben: Fiauder trafik, Piata Lahovari. IV. kerületben: March traftik, Piata Küttl Nógrády trafik (Corso mozi mellett). - 

3 trafik trafik Strada 13. Piata Dragalina 6 6. .Telefon: 45-06. - uittek trafik Bul evardul Rezele Carol 54 -— Gaigóczy Srada Bratianu 15 /a Telefon: 5 

Kiadó űj házban, központi fütéses 1 
szobás komplett lakás. Érdeklődni te- 
lefonon 3122 Szám alatt. 5 

Szomhaton jelenik meg Uz Bence 7-ik füzete: Aikalmasás 

Bence és a végrehajtó Úriszoba jó állapotban 7 dazabból ál- 
áló eladó. Bulev. e Maria 17. 1506 

Fiatal mindenes jó bizonyítvényok 
kal szakácsnő mellé, augusztus 1-re 
felvétetik H. Str. Petre Tegle 1 

M Különfele 
színt 

Atlast keres l 

Egyedülálló intelligens idősebb nő be- 
tegápolónőnek, komoly úriemberhez 

Mindenféle kézimunkát elsőrendű M- 
dolgozással vállalok, esetleg cserében 
is Kaliday Irma, Fratelia, III. ucca 

házvezetőnönek menne. Cím a kiadó- 93. ; 1410 
ban. 1183 mmnax 

oz Szép akar lenni? 
l akaás Használjon KULK A-féle Hliom- 

tejkrémet, liliom-tejszappant és I- 
lompudert, h árom szinben. 
ható kizárólag a 

Városi 
gyógyszertárban 

a „Fekete Sashoz' az ArAny 
Szarvas épületében I., Piata I. 
Brátianu. 

Négyszobás, modern balkonos déli 
fekvésű lakás 2500 leiért kiadó, a vá- 
góhíiddal szemben. Érdeklődni. Igiena 
fürdőtulajdonosnál. 0 A 

i
 

Adas-velel 

Kukoricamorzsolót 4 lyukkal megvé- 
telre keresek. motormeghajtásra. Roh. 
iik Timisoara, IV., Str. Pop de Ba- 
sesti 12. 1176 

Alkalmi vétel! Kompresszor nélküli 
50 P-S. új lassú járatú Dieselmotor 
Leobersdorfer" gyártmány. Uzyan 
ott alig használt nagy morzsoló „ass- 
1i" Hofherr-Schrantz olcsón celadó. 
Erdeklődni „Ingrico" Timisoara IV., 
Str. Bratianu 37. i58 

Mintagazdaságnak eladó 7 hold par- Walirich 
cellázott föld és épületek. Erzsébet- 
város, Str. Információ Telefon: iodrász 
29-4. 1504 Traan-tér és St. Stefan cel 

me 

BANAT BAI = v 

Tirtűv mlii 
a legújabb módeze szerint olajjal 

Nyirő József:Uz Bence 
Meglelenik folytatásokban, minden szombatnegy.gy füzet 

Egy.! füzet ára 4- lej 
Kapható minden ujságelárusitó helyen és Hapkihordónál 

esetr a „HIRLAÁE tipogr afia ai editura Sinc. 


